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DUHU GLOBIE

Ko takole premisljujem o duhu ¢asa in duhu globine, se miv mislih zvrstijo podobe plitkih ljudi, vsebinsko
popolnoma praznih, ki se radi obracajo po vetru, ker je to najlaZje, in na drugi strani globokih, takih ljudi, ki
verjamejo v delo in sanje in vrednote tudi Zivijo. Obnavljam dogodke, tehtno premisljene, globoke, za
katere sem hvalezna, da sem jim bila prica, in povrsne, banalne, za katere sploh ni treba, da bi se zgodili.
Enako je s prostori: eni me nagovorijo z mirom, z lepoto, ki je ni mogoce opisati zgolj z besedami, drugi me
odvrnejo s plehkostjo. In cas: ta je sploh izmuzljiv. Sedanjost je precej strasljiva, morda pa so stari ¢asi

- ; obloZeni z nostalgijo, ali celo tako oddaljeni, da si nekega preteklega ¢asa in dogodkov v njem niti ne
morem predstavljatiin postanejoizrodilo.

Vsem tem predstavam o svetu in ljudeh ustreza pojem mit, kakor je razlozen v Slovarju slovenskega
knjiznega jezika (Fran: https://fran.si/iskanje?Query=mit&hs=1&View=1):

mit-am (7)
1.izrocilo, pripoved o nastanku sveta, (nenavadnih) naravnih pojavih, bogovih in

drugih bajeslovnih bitjih: miti odrazajo starodavne doZivljaje naroda; pisatelj je
rad ¢rpal snov iz mnogih mitov; anticni, slovanski miti

2. knjiz. zelo pozitivna, a nerealna predstava o dolocenih dogodkih, pojavih,
ljudeh: ohranjati, podirati, ustvarjati mite o cem; okrog njega se je spletel cel mit

Torej miti niso le knjizevna vrsta, ¢eprav je zame prvi pomen res pomemben; miti so tudi nerealne
predstave, zlasti predstave o globinah duha in dejanj. Problem sodobnega ¢asa je, da vecina noce opaziti
razlik med tem, kar je dobro narejeno in le narejeno; razlik med tistim, kar ostane, in tistim, kar je hipno,
minljivo. In posledi¢no je vseeno, kaj ¢lovek pocne, pomembno je, da se zna promovirati. Temeljne
¢loveske vrednote pa so pritakih dejanjih namerno prezrte.

V zadnjih nekaj letih se poudarja tudi pri branju otroske in mladinske knjizevnosti razvijanje pozitivnih
vrednot,na primer ohranjanje narave, zdravje, skrb za so¢loveka, pravi¢nost, ne nazadnje tudi kultura. Ena
od najpomembnejsih vrednot je humanost, to je koncept ¢lovekovega dostojanstva in iz njega izhajajoce
pravice. Pomembno se mi zdi, da knjige (za otroke in mlade) poudarjajo empatijo, torej sposobnost
zaznavanja Custev drugih oseb. Empatija vedno bolj postaja lastnost, ki jo velja razvijati skozi pozitivne
vrednote tudiz branjem kakovostnih literarnih del.

In ko takole premisljujem, si mislim, da empatija, humanostin globina duse ne bi smele biti urbani mit.

prof. dr. Dragica Haramija,
programska vodja Ocesa besede

1Dragica Haramija, 2017: Vrednote v sodobni mladinski prozi. Otrok in knjiga 44/99. 15-28.

Vinko Méderndorfer, 2017: Vrednote v danasnji druzbi in sodobni mladinski knjizevnosti. Otrok in knjiga 44/99. 54—60.

Anne Mangen, Adriaan van der Weel, Andre Schiller-Zwierlein in Miha Kovac, 2023: Ljubljanski manifest o poglobljenem branju. Dostopno na:
https://druzina.pismen.si/ljubljanski-manifest-o-poglobljenem-branju/.



LILA PRAP

napisala dr. Dragica Haramija

Rojena v Celju, kjer Zivi in dela Se danes. Po izobrazbi je univerzitetna diplomirana inZenirka
arhitekture, vendar je poklic arhitektke in oblikovalke opravljala le nekaj let. Od leta 1989 je imela
status svobodne umetnice na podrocju literarnega in likovnega ustvarjanja. Kot svobodna
ustvarjalka se je sprva prezivljala z manjsimi projekti, graficnim oblikovanjem, s karikaturo in
pisanjemter zrisanjem za otroke, po letu 2000 pa se je popolnoma posvetila ustvarjanju otroskih
avtorskih slikanic.

Osnovna poetika Lile Prap temeljina besednihigrah, pri cemer avtorica namerno krsiglasoslovne,
oblikoslovne in/ali skladenjske jezikovne prvine. Poenostavljanje, a ne banalno, igrivost izrazja in
nonsens ustvarjajo razpoloZenje komi¢nega in so tisti elementi avtoricine ustvarjalnosti, ki kazejo
na duhovitost in kakovost njenih knjig. Odli¢nost njenih slikanic se kaze na jezikovni in likovni
ravni, s ¢imer ustvarja Lila Prap kakovosten tip avtorske slikanice, namenjene otrokom v
predbralneminzgodnjem bralnem obdobju.

Opozoriti velja na monografijo Lila Prap — pravijicarka, ki misli v podobah in zapisuje v ;
znakih / Lila Prap —s Storyteller Who Thinks in Images and Writes in Signs (2011), v kateri | a
je celostno zajeta bogata literarna in likovna poetika avtorice. Monografija je izSla ob

podelitvinagrade PreSernovega sklada.

Lila Prap o duhu c¢asa
in duhu globine:

»Duh ¢asa nas preplavlja tako kot
kamenje preplavlja voda v reki.
Enkrat prijazno Zuboreca, drugic
strasna v vsej svoji silovitosti. Manjse
kamencke tu in tam odnese, da
sledijo njeni norosti in podivjanosti.
Ne uklonijo se ji le najtrse in z zemljo
povezane skale v njenih globinah.
TakSne trdne skale smo lahko vsi, ¢e
se namesto slepemu sledenju duha
¢asa bolj posvetimo duhu globine in
v njem odkrivamo svet vecnih
¢loveskih vrednot.«
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m= vecernica: 2000 Resnicne pravljice in pripovedke

== nagrada Kristine Brenkove za izvirno slovensko slikanico: 2019 Pti¢i?!/, 2018 Zmaji?!, 2017
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Delo

Prve tri knjige avtoricine kratke proze vsebujejo predvsem razlicne besedne igre in uganke. V
Zgodbah in nezgodbah (1993), ki sodijo med ilustrirane knjige, je avtorica ustvarila predvsem
nonsensna besedila in se na najrazlicnejSe nacine poigravala z besedami. Zbirka ima dva dela,
in sicer so v prvem delu zbrane kratke zgodbe, drugi del pa je zapisan v pesniski formi. Vsaka

zgodba ali pesem se poigrava vsaj z eno glasoslovno, oblikoslovno ali skladenjsko prvino, ki jo
avtorica namerno krsi. V kratkih zgodbah uporablja Lila Prap predvsem hiperboli¢na

pretiravanja, ta mestoma pripeljejo do smesenja oz. postanejo temeljni element humorja.
Resnicne pravljice in pripovedke (1999) je zbirka kratkih zgodb, izSla je kot ilustrirana knjiga,




ilustrirala jo je avtorica sama, Ze v naslovu napoveduje nonsensno poigravanje s pomeni
besed, kjer pride do pomenskega stika na ravni resni¢no — izmisljeno. Zacetne zgodbe v knjigi
so napisane na nacin razlagalnih povedk, pri ¢emer Lila Prap osredini kot temelj »razlage« eno
resnicno stvar, npr. dejanski obstoj povedk, silo teZznosti, onomatopoetsko izrazanje Zivali, traso
avtoceste ipd., pri cemer sledi skozi zgodbo pojasnilo, ki seveda z realnostjo ni povezano.
Jezicne zgodbe (2009) so zbirka enaindvajsetih kratkih humornih zgodb (npr. Zgodba o decku,
ki so mu Sle besede tezko z jezika, Zgodba o Cloveku, ki ni vedel, kje se ga glava drZi, Zgodba o
decku, ki mu ni ni¢ pametnega padlo v glavo, Zgodba o decku, ki je imel zelo dolg jezik). Jezicne
zgodbe so jezikave, humorne, nonsensne. Glavni literarni liki so decki, ki v¢asih zrastejo v
moze, njihove tezave pa se kar naprej ponavljajo, dokler jih sami ne resijo. Avtorica fraze opise
dobesedno, kar je temeljni element humorja v delu: npr. lik ¢loveka, ki iS¢e svojo glavo pod
pazduho ali kje drugje, navadno pa jo najde na vratu (imeti glavo na pravem mestu); princ, ki je
princeso sosednjega kraljestva zaprosil za roko, je to tudi dobil, ne pa princese; decek, ki mu
nikoli ni¢ pametnega ni padlo v glavo, mu na glavo pade Velika ilustrirana enciklopedija. Tako
lahko v knjigi — zaradi premisleka deckov in njihovega dela — dolgoprsti tat postane odlicen
pianist, muhasti decek postane tako priden, da se Se muha slisi, ponarejevalec izprasa svojo
kosmato vest in postane postenjak, decek pa, ki je imel tezave z jezikom, popravi svoj odnos do
jezika in postane jezikoslovec. In kaj se zgodi s ¢lovekom, ki je delal iz muhe slona? Nic¢
dobrega.

V avtorskih slikanicah se v zacetnem obdobju tovrstnega ustvarjanja Lila Prap posveca
antropomorfnim Zivalim (Male Zivali, Zivalske uspavanke), nato sledi obdobje treh slikanic, to
so 1001 pravljica (v kateri nastopajo liki- tudi ¢loveski- iz ljudskih in klasi¢nih umetnih pravljic),
Moj ocka (ob Zivalih se pojavita tudi lik decka in njegovega oceta) ter Kam gredo sanje (lik
decka), je zaznati premik njenega ustvarjanja k ¢loveski, predvsem otroski podobi. Sledita
slikanici o abecedi in jezikih (Zivalska abeceda, Mednarodni Zivalski slovar) ter slikanica o
zodiakalnih znamenjih Zivalski koledar. Najbolj prepoznavna pa je Prap vsekakor po seriji
slikanic z Zivalskimi literarnimi liki, kjer so predstavljene posamezne Zivalske vrste. Ta skupina
slikanic sodi v hibridno vrsto literarno-informativnih besedil: Zakaj?!, Dinozavri?!, Pasji zakaji,
Macji zakaji, ZuZel&ji zakaji, Ptici?!, Radi Stejemo. Njene Zivali (ve¢inoma) niso personificirane,
temvec ostajajo na ravni antropomorfnega ali celo popolnoma Zivalskega, ¢eprav lahko bralec
iz razvoja dogodkov pogosto sklepa na ¢loveske lastnosti.

S staliS¢a medbesedilnosti je vedno znova aktualna slikanica 1001 pravljica, v kateri mladi
bralec ob sestavljanju pomenov izhodis¢nih pravljic in slikanice Lile Prap na igriv nacin
spoznava pravljice, ki sodijo v kanon kulturne dedis¢ine ¢lovestva. To je lahko odli¢na
motivacija za branje ne samo te slikanice, temvec vseh besedil, na katere se 1001 pravljica
navezuje (Rdeca kapica, Zabji kralj, Janko in Metka, Lepotica in zver, Trije prasicki, Duh iz
steklenice, Motovilka, Zlatolaska in trije medvedi).



Avtorica upodablja v slikanicah poenostavljene, tipizirane, celo shematizirane like, ohranja
naravne barvne odtenke (npr. vse Zivali so upodobljene tak$ne, kot so v naravnem okolju), zato
so liki takoj prepoznavni. Ta znacilnost ilustracij Lile Prap nakazuje, da sodijo po modalnosti
njene ilustracije med indikativne, saj izrazajo ilustracije objektivno resnico, pri cemer je
»mimeti¢na upodobitev tista, ki jo lahko razlagamo kot neposreden odsev oziroma posnetek
resni¢nosti« (Nikolajeva 2003: 19). Marusa Avgustin ugotavlja, da se je Lila Prap »s svojimi
ploskovito obravnavanimi zivalmi intuitivno priblizala klinopisom kot nekaksnim znakovnim
ponazoritvam za Zivali. Te so v svoji govorici jasno prepoznavne, oblikovane navadno v ¢rni
obrisni risbi in v Zivih lokalnih barvah ter vklju¢ene v barvita ozadja.« (Avgustin 2004: 45) Vse
slikanice Lile Prap imajo simetri¢no interakcijo, saj se avtorica trudi, da z besedo in ilustracijo
(v€asih celo na razli¢ne nacine, kot je to primer v Zivalski abecedi, kjer isto temo, v konkretnem
primeru je to spoznavanje ¢rk, ponazori na tri nacine) ponazarja isti zastavljeni problem.
Komplementarne pa so njene slikanice pravzaprav na dva nacina: v nadgradnji oz. podrobnejsi
bral¢evi pozornosti (npr. pri vsaki ilustraciji Lune v slikanici Zivalske uspavanke, je ta
upodobljena na nacin, ki naj bi bil najblizje obravnavani zivali: pri mackah kot klob¢i¢ volne, pri
sovah kot njihove velike oci, pri miSih kot koScek sira, pri ribah kot zraéni mehurcki ...) ali pa sta
besedilo in ilustracija Ze zasnovana komplementarno (npr. v slikanici Moj ocka iz ilustracije
razberemo, kateri mladi¢ govori o svojem ocku, kar v besedilu ni povedano; v slikanici Kam
gredo sanje zgolj iz ilustracij razbiramo podobo decka, razlicnih dogajalnih sanjskih prostoroy,
prevoznih sredstev, nadgradnja teh je spoznavanje poklicev, povezanih z upravljanjem razli¢nih
prevoznih sredstev).

Ptici?! (2019) so doslej zadnja izdana Zivalska literarno-informativna slikanica. V njej so
predstavljene razlicne lastnosti pticev, pri cemer je ob posamezni lastnosti upodobljena vrsta
ptice, ki ima opisano lastnost najbolj izrazito (npr. ptici so najboljsi letalci med zZivimi bitji —
upodobljen je orel; vsi ptici ne znajo leteti — upodobljen je dodo; nekateri ptici so se naucili
plavati — upodobljeni so pingvini; samo pti¢i imajo perje — upodobljen je pav), ta del slikanice
prinasa informativno besedilo. Ob njem pa se v slikanici pojavljata Se dva dela: pogovori med
kokosjo, petelinom in pisc¢anci — gre za zabavne dialoge, pisane v stripovskih oblackih (npr. da
je Franckov oce, ki leta z jadralnim letalom, najboljsi letalec; mali pis¢anec pa sprasuje, ¢e bo
lahko preletel pol sveta, ko zraste), dialogi se zacnejo Ze na sprednjem veznem listu in se
koncajo na zadnjem veznem listu; tretji del slikanice predstavlja razliéne besedilne vrste z
zabavnimi vsebinami. Slednje so umescene na dno dvojnih strani, predstavljene so: poljudna
vsebina, dnevnik, pesem, spominska zgodba, dramski prizor, pritoZba, pismo, intervju,
sporocilo na druzbenem omrezju ...

Zivalske podobe iz slikanice Zakaj so doZivele tudi ekranizacijo, in sicer je avtorica ustvarila ob
ze znanih zivalih iz slikanice Se precej novih (npr. pingvini, delfini, lenivci, zabe, rakuni ...),
skupno dvainpetdeset Zivali z nekaterimi ponovitvami. Doslej je bila narejena serija
Sestindvajsetih risank, v katerih ozivijo knjizevni liki. Animacije je izdelala japonska nacionalna
televizija, premierno so bile na Japonskem predvajane leta 2008. Ohranjene so vse avtoricine
risbe, ki s pomocjo racunalniske animacije ozivijo: na zacetku vsakega animiranega filma se
pojavi Lila Prap (oseba), ki se nato spremeni v glavni animirani lik (je narisana) in ta lik
komunicira z otroki. Risanke so dvodimenzionalne, vsaki pa je dodan tridimenzionalni plesni
vlozek. Trajajo pet minut, vsaka pa prikaze dve Zivali. Struktura v risanki ostaja zvesta knjizni



predlogi: najprej animirani lik Lile Prap Vir: naslovnica monografije Lila Prap:
zastavi vprasanje (npr. zakaj so zebre pravlji¢arka, ki misli v podobah in zapisuje v znakih (2011)
progaste, zakaj krokodili jocejo ...), sledijo

zabavni odgovori, ob koncu pa Se

informativna razlaga dejanskega pojava pri

zivali. Na Japonskem prodajajo izdelke, ki

so narejeni po njenih literarnih likih:

posteljnina, igrace iz razlicnih materialov,

obeski za kljuce, obeski za prenosne

telefone, karte, kocke ... doslej je bilo

izdelanih preko 50 razli¢nih izdelkov, kar se

ni zgodilo Se nobenemu literarnemu liku

slovenskega pisatelja.

Lila Prap se ukvarja predvsem z jezikom
oz. besedno igro kot posebno
razseznostjo nonsensa. Z avtorskimi
slikanicami pa je ustvarila povsem
samosvojo poetiko prepleta ter
dopolnjevanja besedila in knjizne
ilustracije.

LILA PRAF
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pripravila Vesna Radovanovic

Pokrajinska in Studijska knjiZznica ni samo eno izmed prizori$¢ v sklopu Ocesa besede, ampak
aktivno sodeluje z drustvom ARGO Ze vse od zacetka sre¢anj mladinskih pisateljev predvsem z
razstavo del, ki so bila prebirana s strani vecerni¢ine komisije. Vsako leto, ko je znanih pet
nominirancev za nagrado vecernica, v knjiznici pripravimo razstavo Vecernicina literarna bera in

tako opozorimo obiskovalce na dela, ki se potegujejo za nagrado, in tudi na dela, ki so se uvrstilav
ozjiizbor.

Razstava ilustracij Lile Prap z naslovom Ljubezen je bila prvi¢ postavljena leta 2021 v okviru
festivala ljubezni, ki je potekal v okviru projekta RURITAGE (evropski raziskovalni projekt, ki si
prizadeva preobraziti podeZelska obmocja v smeri trajnostnega razvoja in izboljsati potencial

njihove izjemne kulturne ter naravne dedis¢ine) v soorganizaciji mariborske KIBLE na gradu

Negova (od koder je tudi fotografija). Za prenos razstave v Mursko Soboto na Oko besede se
iskreno zahvaljujemo KUD KIBLA.




Zagotovo razstave v avli knjiznice pritegnejo mnoge, ne samo
mlade, ampak tudi odrasle obiskovalce, da se ob njih ustavijo,
vzamejo v roke knjige, ki so razstavljene (mnogokrat si jih Zelijo
tudi izposoditi), in si ogledajo ilustracije, ki s svojo sporocilnostjo

in likovno dovrsenostjo popestrijo prostor knjiznice.

Letos v knjiZnici gostimo tudi razstavo karikatur, ki jih je upodobil
Bori Zupancic z naslovom Portreti slovenskih literatov. Avtor je
zacel s stripi, se nato podal v konceptualne tokove umetnosti;
brez rock bendov in kantavtorskih songov seveda ni §lo,
ilustriral je nekaj knjig — tudi eno o potepuhu Flikafraku —
lastno. V letih pred osamosvojitvijo je bil z dnevno druzbeno-
kriticno karikaturo hisni avtor Vecera. Potem je opravil
specializacijo iz art terapije na Nizozemskem ter jo vec let
izvajal za zidovi psihiatri¢ne bolnisnice. Je prejemnik
Smrekarjevega priznanja na Bienalu slovenske ilustracije. Leta
2019 je bil osrednji avtor na Trienalu sodobne umetnosti U3-
Zivo in mrtvo (Dead&Alive). Upravlja spletno 57A Galerijo .
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Razstavljene
portreture so
upodobitve
nekaterih
slovenskih
literatov, katerih
dela imajo
posebno mesto
na avtorjevih
knjiznih policah.




SEBA ST \JAM Pregelj je eden osrednjih slovenskih prozaistov srednje

generacije, ki se ob ustvarjanju za odrasle plodovito in

J odmevno posveca tudi pripovednistvu za otroke in
L mladino. Studiral je zgodovino in hkrati ves ¢as tudi

pripravila Darka Tancer-Kajnih literarno ustvarjal ter objavljal v razli¢nih revijah. Leta

1996 je na Filozofski fakulteti v Ljubljani diplomiral,
skoraj istoCasno je izSel tudi njegov prvenec, zbirka
kratkih zgodb Burkaci, skrunilci in krivoprisezniki. Da bo
postal pisatelj, se je — kot je zapisal na svoji spletni
strani — odlocil Ze v osnovni Soli.

Doslej je objavil 8 romanov, 4 zbirke kratke proze in 14 knjig za otroke. Za svoja

literarna dela je prejel vec priznanj in nagrad. Njegovi romani so prevedeni v italijanski,
nemski, angleski in makedonski jezik. Njegove kratke zgodbe so bile uvrsc¢ene v razlicne
antologije v slovenskem, nemskem, ceskem, angleSkem in poljskem jeziku. Za knjizevnost za
odrasle je leta 2020 prejel Cankarjevo nagrado za roman V Elvisovi sobi. Kar Stirikrat je bil
finalist za nagrado kresnik: Leta milosti (2005), Na terasi babilonskega stolpa (2009), Moz, ki
je jahal tigra (2011), V Elvisovi sobi (2020). Leta 2021 se je z angleskim prevodom romana
Kronika pozabljanja uvrstil na seznam 49 nominirancev za mednarodno literarno nagrado
Dublin Literary Award.

V sodelovanju z Gasperjem Troho Je ¢lan Drustva slovenskih pisateljev
je nastal vodnik Literarne poti Ljubljane in Slovenskega centra PEN.
(2010), Beletrina, 2010. Zivi in dela v Ljubljani.

Sebastijan Pregelj o duhu ¢asa in duhu
globine: »Cas, v katerem Zivimo, je buéen in
blescec, clovek pa majhen in izgubljen. Vse
polno je vprasanj, ki ostajajo brez odgovorov.
Ustvarili smo tehnologije, ki jih ne razumemo
v celoti, napredek in globalizacija nas silita v
nenehno dirko, za katero vecina ne verjame,
da je dobra.
Pa vendar je tudi danes onkraj blescecih
podob in buénih glasov tiSina, ki nas vabi k
premisleku. Vabi nas, da si vzamemo c¢as zase
ﬂx in odmislimo hrup. Vabi nas, da v sebi
S poiScemo otroka in mu pustimo zrasti v
Cloveka, v kakrSnega smo si neko¢ davno
¥ « zeleli odrasti. Je lu¢, je dusa.«

vir: foto Primoz Korosec, last DSP




Nagrade za otrosko in mladinsko knjizevnost
m= vecernica 2021: Vrnitev

Nominacije

m= vecCernica: 2024 Zmajnad mestom, 2023 Coprnica pod gradom

m= desetnica: 2023 Coprnica pod gradom, 2022 Vrnitev, 2017 Do konca jezera in naprej

== znak zlata hruska: 2024 Zmaj nad mestom, 2023 Coprnica pod gradom, 2022 Nov dom, 2021
Vrnitev, 2020 V snegu in ledu, 2019 Pri kamnitem stolpu, 2018 K morju, 2017 Do konca jezera in
naprej, Decek Brin na domacem koliscu

Bibliografija
Dela za otroke in mladino
== \edo in Pujsi 2, MKZ, 2024, do 6 let, zbirka kratke proze
== /godbe vojvodine Kranjske 2: Zmajnad mestom, 2024 (prviizid 2023), 9+, realisti¢na propoved
m= /godbe s konca kamene dobe 1: Decek Brin na domacem kolis¢u, Mis zalozba, 2023 (prviizid 2016,
vecizdaj), 9+, realistiCna pripoved
m= \edoin Pujsi 1, MKZ, 2023, do 6 let, zbirka kratke proze
== Skozisivankino uho, Didakta, 2023, 9+, fantasti¢na pripoved
== /godbe vojvodine Kranjske 1: Coprnica pod gradom, 2022, 9+, realisticna propoved
== /godbe s konca kamene dobe 7: Novdom , Mis zalozba, 2021, 9+, realisticna pripoved
== /godbe s konca kamene dobe 5: V snegu in ledu, Mis zalozba, 2021 (prviizid 2019),
9+, realisticna pripoved
mm /godbe s konca kamene dobe 4: Pri kamnitem stolpu, Mis zalozba,
2021 (prviizid 2018), 9+, realisticna pripoved
m Zgodbe s konca kamene dobe 6: Vrnitev, Mis zalozba, 2020, 9+, realisticna pripoved

Romaniza odrasle
== Belj konjicek, Goga, 2023
== \/ Flvisovi sobi, Goga, 2019
m= \/dih. Izdih, Goga, 2017
== Kronika pozabljanja, Goga, 2014
== Pod srecno zvezdo, Cankarjeva zalozba, 2013
== \oZ, kije jahaltigra, Studentska zalozba, 2010
== Na terasi babilonskega stolpa, Studentska zalozba, 2008
== | etg milosti, Goga, 2004

Zbirke kratke proze za odrasle
== Prepujanja, Studentska zalozba, 2011
== Syinje brez biserov, Goga, 2002
== Cirilina roZa, Kmeckiglas, 1999
== Byrkaci, skrunilciin krivopriseZniki, Mondena, 1996

Delo

Njegovo osrednje delo na podrocju otroske in mladinske knjizevnosti je serija knjig Zgodbe s
konca kamene dobe. O njej je dr. Dragica Haramija napisala obsezno Studijo, ki je bila objavljena v
Casopisu za humanisti¢ne in druzboslovne studije Studia Historica Slovenica (2022: 221-250). Za
Sesto knjigo iz te zbirke je avtor leta 2021 prejel vecernico. V utemeljitvi za nagrado je takratna
predsednica zZirije dr. Dragica Haramija (2021: 64—-66) med drugim zapisala:



.

Serija sedmih knjig Sebastijana Preglja Zgodbe s konca kamene dobe (prvi del 2016,
zadnjidel 2021) sodi v zgodovinski Zanr slovenske mladinske daljse proze.

Po tipologiji ustreza skupini besedil, ki upovedujejo prazgodovinsko resni¢nost (fakt)
terizmisljene literarne osebe in dogodke (fikcija). Knjizevni ¢as je postavljen v obdobje
mlajSe kamene dobe, posamezni dogodki so povezani z letnimi ¢asi. V zgodbah so
upostevana najnovejsa spoznanja arheoloske stroke, vsaka knjiga ima na koncu tudi
dodatek s stvarnimi podatki in seznam uporabljenih virov. Vse dele serije je ilustriral
Jure Engelsberger, njegove ilustracije se navezujejo na zgodovinske predmete in
arheoloska odkritja, z realisticnimi podobami in zemljevidi knjizevnega prostora
predstavljajoilustracije avtenti¢ne prostore kolis¢arske kulture v mlajsi kameni dobi.

Temeljni knjizevni prostor zbirke je Ljubljansko barje in z njim povezana kultura koliSc¢.
Ob tem so v zgodbah omenjene tudi vsakdanje stvari, na primer hrana, oblacila,
oblikovanje glinenih izdelkov, predelava bakra, organiziranost kolis¢, medosebni
odnosi, verovanja in podobno. Knjizevni liki imajo imena, ki so povezana z naravo,
hkrati pa predstavljajo poudarjeno lastnost posameznika: rastlinska osebnaimena (na
primer Brin, Soncnica, Lilija), Zivalska lastnaimena (Volk, Medved, Sinica), imena glede
na zunanjo podobo literarnega lika (Crna, Golobradi) in osebna lastna imena glede na
lastnostiliterarnega lika (Drzna).

V pustolovskem delu zgodbe se knjizevni prostor razsiri na pokrajine, kjer poteka pot
glavnih literarnih likov, Brina in Crne: Kras, obmorski kraji (sedanja Italija), pot ¢ez gore
in kolis¢a na (drugih) jezerih v sedanji Avstriji. Njuna pot, ki je sicer postavljena v realne
geografske prostore, je hkrati tudi pot odrasc¢anja, saj sta v prvem delu stara devet let, v
Sestem delu pa sta skoraj Ze odrasla. Brina in Crno najprej veZe radovednost, nato
prijateljstvo, iz njega se rodi ljubezen. Pri tem ju vodi jasna sla po znanju, po
spoznavanju sveta, vodi ju dvom, ki napoveduje novo dobo. Pustolovscine, v katere
zene bodisi radovednost bodisi solidarnost, so vse bolj napete in vse resnejse, od bolj
ali manj nedolznega raziskovanja domacega kolis¢a k nevarn(ejs)im odpravam.
Dojemanje sveta v obcutljivem obdobju odras¢anja in medosebnih odnosov druzine
ter tesno prepletene skupnosti je sodobnemu bralcu obenem blizu in domace, hkrati
pa z odmikom v svet prazgodovine bralca sooca z drugostjo in kulturno tujostjo, ki jo
pogojuje neusmiljenaizpostavljenost mociin milosti divjine.

Nagrajeni Sesti del Zgodb s konca kamene dobe, Vrnitey, je s staliS¢a pustolovske
zgodbevrh serije/.../.

Vintervjuju za Casopis Vecer je avtor posebej izpostavil, da je »Zelel napisati serijo, ki bi bila po eni
strani dovolj napeta, da bi pritegnila fante, ki malo manj radi berejo, po drugi pa vsaj nekoliko
poucna« (Pregeljin Vidali 2021: 67). Utrnila se mu je ideja, da bi napisal zgodbo, ki bi obravnavala
obdobje koliscarskih naselbin na Ljubljanskem barju, saj je menil, da so kolis¢arji po krivici
spregledani. »Celo v osnovnosolskih u¢benikih se pojavijo zgolj mimogrede, po drugi strani pa so
kolis¢a z Ljubljanskega barja na seznamu Unescove kulturne dedisc¢ine ...« (Pregeljin Vidali 2021:
67). Preprican je, da (Pregeljin Vidali 2021: 68) »/.../ bi moralo biti ve¢ zgodovinskih knjig za mlajse
bralce/.../ Se kako je pomembno vedeti, od kod prihajamo, kdo so bili nasi predniki, pomembno je
poznati njihova dejanja in ravnanja, ¢etudi niso bila vselej taksna, kot bi si Zeleli... Brez spomina
nas ni.«

Veselilo ga je, da je bil prvi del serije, Decek Brin na domacem koliscu, ze vklju¢en v tekmovanje za
Cankarjevo priznanje za Cetrte in pete razrede osnovnih Sol, vendar meni, da Sirjenje obzorja ni
samo stvar Solskega sistema, ampak bi morala biti tudi stvar starSev, druzine, skupnosti (Pregeljin
Vidali2021:70):



Ce mladih ne bomo naugili razmisljati, se nam slabo pise./.../ Mlade moramo
spodbujati, da imajo mnenje, ki ga znajo utemeljiti, hkrati pa jih moramo nauditi tudi

poslusanjain spostovanja drugih in drugacnih./.../ Otroci so ve¢inoma brez predsodkov
in so za neznane, drugacne dimenzije precej bolj dojemljivi od odraslih. Zdi se mi, da se
jih pogosto podcenjuje in domneva, da stvari ne razumejo, a je prav nasprotno,
razumejo zelo veliko!

Tudi v novi seriji za mlade bralce Zgodbe vojvodine Kranjske (prvi del je izSel leta 2022) se mu zdi
pomembno, da stvari, ki jih pise, v kontekstu zgodovine drzijo. »Morda je ravno to klju¢na razlika
med mojim pisanjem za otroke in odrasle: odrasli si znamo sami ustvari mnenje in poiskati
dodatne informacije, pri mlajsih pa je fakti¢na korektnost nujna ...« (Pregeljin Sirovnik 2023: 66).
V svoji otroski in mladinski knjiZzevnosti, ki izrisuje naso davno preteklost, stavi na humanisti¢ne
vrednote, saj je preprican, da brez njih ¢lovestvo ne bi preZivelo. Posebej ga zanimajo radovedni
posamezniki, ki (Pregelj in Vidali 2021: 70) »imajo moc¢ in pogum, da presegajo meje, ki veliko
vecino ustavijo. Gre za izstopajoce osebe, ki si upajo misliti in ravnati drugace in so pripravljene to
drugacnost placati—ne glede naceno.«

Pri ustvarjanju za odrasle izpostavljam zgolj nekatera dela. Pregelj tudi v svojih romanih zgodbe
pogosto postavlja na zgodovinska ozadja. Nagrajeniroman V Elvisovi sobi je (iz utemeljitve Zirije za
Cankarjevo nagrado 2020):

/.../ prelit s spominom na zgodovinske premike zadnjih let. Zgodba, v kateri se intimno
prekriva s SirsSim druzbenim dogajanjem, sovpada z obdobjem od konca sedemdesetih
do osamosvojitve. Pregelj proces spreminjanja druzbenih razmerij ponazori na
jezikovni ravni, ko v sprva zamejeno prvoosebno perspektivo vpleta vse vec elementov
tedaj aktualnega diskurza, odraza pa tudi protagonistovo postopno ozavescanje silnic,
ki so razrahljale vezi otroskega prijateljstva. Z rabo vecnega sedanjika avtor ohranja
iluzijo nezaklju¢enosti in podozZivljanja vseh moznosti, ki so se odpirale v Elvisovi sobi
kot simbolu neobremenjenega otrostva. Pregelj v romanu dobro zajame obcutke
generacije, ki je razpad Jugoslavije, vojno in tranzicijsko obdobje doZivljala v zgodniji
mladosti. Njegova pisava je artikulirana in kaze nedvomno pripovedno vescino: ve, kaj
hoce, in ve, kako to tudi povedati.

Tako je tudi v Pregljevem romanu Beli konjicek (iz radijske oddaje S knjiznega trga. Program Ars,
29.8.2023) utemeljil Jure Jakob:

/.../ v vsebinskem smislu glavna pripovedna raven romana je zivljenjska zgodba, ki jo
prababica pripoveduje pravnuku. Pripoved tece pocasi, z obcasnimi dogajalnimi
zastranitvami, a zvecine kronolosko premocrtno, z ob¢utkom za podrobnosti in hkrati za
logi¢no-¢asovno kavzalnost. Ceprav je glavna protagonistka zelo stara zenska, ki se
spominja prve polovice svojega dolgega Zivljenja, kakor se je odvijalo vse od zacetka
dvajsetega stoletja do ¢asa po koncu druge svetovne vojne, pripoved ni le intimno

spominjanje, temve¢ v enaki meri tudi kronika nekega ¢asa. Casa, ki je nepovratno minil,
obenem pa njo in njene potomce usodno doloca tudi tukaj in zdaj. Je zgodovinska
kronika, ki jo pripoveduje nekdo, ki je dozivel velike druzbene spremembe in bil prica
prelomnim zgodovinskim dogodkom. /../ Roman je do zadnjega vlakna prezet s
humanisticno noto: spomin razume v katarzicnem smislu, v preteklost se ozira, zato da
kaZe na moznost neke prihodnosti.

Za roman Vdih. Izdih. je znacilno angaZirano pisanje, ki se odziva na aktualno begunsko krizo
takratnega Casa. V postmodernisticnem romanu Na terasi babilonskega stolpa (2008) se odpre
Siroka zgodovinska freska verskih bojev med Zahodom in Vzhodom, v kateri igra pomembno



vlogo Zi¢ka kartuzija. Psiholodko in druzbeno analizo zla, ki vrta od danasnjika do &asov
fasizma, lahko najdemo v romanu Pod sre¢no zvezdo (2013). Roman Leta milosti (2004) pa nas
popelje v svet imaginarnega, ve¢dimenzionalnega, tudi sanjskega sveta s primesmi kriminalne
zgodbe. Roman Moz, ki je jahal tigra (2010) je bil oznacen za zanrski hibrid, ki preigrava
Stevilne pripovedne registre od (psevdo)dokumentaristi¢cnega do povsem fantazijskega. V
romanu Kronika pozabljanja (2014) pa pisatelj bralce popelje v svet, ki se skriva med
¢lovekovimi moZzganskimi vijugami.
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Irena Androjna
o duhu ¢asa in
duhu globine:

Foto: Nina Trdan

»V svetu, ki divja in dirja, bega in
bezi, obstaja zatocisce. To je tihi
kraj, kjer sedes, odpres dobro
knjigo in se potopis vanjo. Potopis
se globoko. Plujes po pokrajini, ki
je drugacna, osupljiva. Vcasih
najdes kosce sebe v njej, ki se
lesketajo. Previdno jih zbiras in jim
iS¢e$ mesto. Potem se vrnes. Svet
je Se vedno enak, vendar lahko
pod doloc¢enim kotom opazis

Modri otok. Ljubljana:
Mladinska knjiga, 2021, str.
114. (odlomek)

»Ampak potem vstanes in se
umijes in gres v Solo in ... Se
kdaj vprasate, zakaj? Ves ta
trud in pricakovanja, da
mora$ nekaj poceti in
postati,« je zamisljeno
nadaljeval Ernest. »Ali bi bila
sploh kaksna razlika, ¢e te ne
bi bilo?«

»VCasih,« je dodala Lena, »bi
bilo morda Se boljse ...«

njegovo lesketanje.«

»Ne,« se je odlo¢no oglasila
Marisa. »Ne govori tega.«
Vsi so jo preseneceno
pogledali.

»Pomembni smo, vsak je
pomemben. Obstaja vec od
tega, kar vidite! Verjemite
mi.« Marisa je obmolknila,
kot da je tudi njo osupnila
odlocnost lastne izjave. Nato
je pocasi nadaljevala: »Tudi
jaz ne zivim z ocetom. ...
Vseeno se pogovarjam z
njim. Vsi ne razumejo tega.
Ampak to mi pomaga.«

Njene besede so obvisele v
zraku. Vsak si jih je razlagal
po svoje, in ¢eprav jih niso
povsem razumeli, so
delovale tolazilno.

Adrijan je zamisljeno vrtel v
roki obesek, ki ga je dobil od
Milve. S prstom je drsel po
pravilno nanizanih cvetnih
listicih.

»Mogoce ...« je pretrgal
tisSino, »mogoce pa je zato
Stibor izbral prav nas. Kot bi
izvedel, zacutil, da smo
nekako zaznamovani.«



Tina Arnus Pupis
o duhu ¢asa in
duhu globine:

»V vrtincu hladne mimobeznosti,
nebrzdanega hlastanja, laznega
bleska in plitkosti sodobnega
sveta nas knjiga vedno znova vabi
k postanku ter iskanju gradnikov
boljsega jutri. Skok med platnice
odpira prostor, kjer misel seze
globlje in dlje, kjer vznikajo
strpnosti in empatije ... in branje
tako postane dragoceno
potovanje; najprej navznoter, nato
pa tudi navzven.«
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Nad gozdom se nekaj
svetlika. llustrirala Tanja
Komadina. Dob pri
Domzalah: Mis zalozba,
2022, str. 16.

(odlomek)

»Ubogi jazbec ...« je
zavzdihnila lisicka.

»Vse v njegovo dobro,« je
nadaljevala Li. »No, nadaljuj,
kdo Se biva tod okoli?«

»Am ... naj pomislim — aha,
jezl«

»Pa kaj bode?« je vprasala Li.
»Kdo, jez? Seveda bode, saj
zato vendar ima bodicel«
»Pri nas so bodice
prepovedane!l« je pripomnila
Li.

»Nehaj no, saj to ni mogoce
LK

»0, pa je, ves, nekoc je neki
medvedji mladi¢ ponesreci
stopil na jeza in potem se je
Se en teden drl in pritoZeval,
da se mu je jez zanalas¢
nastavil pod Sape. Dokler ni

staremu medvedu prekipelo
in je ukazal prepovedati
bodice in nabadanje in
nasploh vse, kar je v zvezi s
tem.«

»A potem nimate vec jezev?«
»lmamo enega, ampak je
stalno v prekrsku. Nekaj ¢asa
je bil zaprt, potem smo
uvedli Se hiSni pripor, pa ni
ni¢ zaleglo. Sedaj pa vsake
toliko pac placa globo in
medvedu dostavi nekaj
hrusk.



Mateja Gomboc
o duhu ¢asa in
duhu globine:

»Duh ¢asa. Modno oblecen, sveze stusiran po
fitnesu, lezerno skrola po telefonu, obve$cen v
trenutku o vsem, s polno
virtualno denarnico bitkoinov.

Duh globine. V starinskem suknjicu s
pobeljenim rob¢kom v prsnem zepu ob
prasketanju ognja v kaminu

razmislja o smislu Zivljenja.

Zvecer duh casa prisede k duhu globine, srkata
Caj, gledata v plamene in kramljata dolgo v
noc, da duh c¢asa potem Se dolgo razmislja o
vecnosti, duh globine

pa o trenutni ligi prvakov.«

Vse Zivali druZine Cmok, Mis
zalozba, 2024, str. 47-48
(odlomek)

Gremo po vrsti.

Zajcek Osvald je pojedel
mojo posteljnino. Ce ga pa
tako rada vzamem zvecer na
svojo posteljo! In ko sem se
zatopila v res dobro knjigo, si
je vzel ¢as in temeljito
pregrizel prevleko. Ko sem
knjigo zaprla, je bilo na
postelji sedemnajst lukenj in
luknjic. Pa naj kdo rece, da
branje ni nevarno!

Papagaj Muri je prescipnil

obrocke zavese v dnevni
sobi. Mami je strogo
prepovedala, da ga
spuséamo po sobi. Toda kaj,
ko se iz sluzbe vraca Sele ob
petih. Mama namrec, ne
Muri. Do takrat pa se pri nas
zgodi veliko razburljivega. Ko
je prescipnil zadnjega, je
zavesa veli¢astno zgrmela
navzdol. Filmski prizor!
Podgana Frida je preglodala
vse moje barvice. To ni nic¢
takega. V Soli se vsem zdi to
zelo fino in si jih stalno
sposojajo, tako da bom
kmalu brez njih.

Muc Olaf se je pokakal na
kav¢, na nas lepi rumeni
kav&. In to ne enkrat. Ceprav
ima na balkonu pesek.
Skratka, ni¢ ne bo s kuzkom.
Mamino srce je okamnelo,
kljub temu da sem vse kazni
sprejela brez besed: naucila
sem se Sivati, z Zepnino
kupila nove obrocke in
barvice ter se dodobra
spoznala z odstranjevalci
madeZev. Se tati je nehal biti
moj zaveznik.

Zato smo s Saro in Nino
sklenile popraviti vzdusje v
druzini Cmok.
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Neli K. Filipi¢
o duhu casa in
duhu globine:

»Duh ¢asa je pes, ki lovi
svoj rep. Duh globine je
metulj, ki sede na njegov
smrcek, se skupaj z njim
nekajkrat zavrti, potem pa

Pfimoz Korosec

Kdo je kriv, da je zima bela in
druge zgodbe. llustrirala Ana
Zavadlav. Maribor: Zalozba
Pivec, 2022, str. 29-30.

PO CEM DISI MATEMATIKA
(odlomek)

Eva ima rada Solo. Tam vsak
prostor disi drugace: hodnik
ima vonj po limoni,
telovadnica disi kot zvedilni
gumi, njen razred po kredi.
Le matematika ji ne disi
prevec, cetudi se ji zdi zelo
zanimiva. Za to pa je kriva
njena uciteljica — ki je sicer
prijazna in pametna, pa Se

disi najlepse — po vijolicah.
Ceprav ji je ime Marjetica.

Eva posumi, da lahko tako
neskladje med vonjem in
imenom postane vzrok za
resnicne tezave.

Uciteljica Marjetica pri pouku
matematike narekuje nalogo:
»V peresnici imas tri zelene
barvice in stiri rumene.
Izra¢unaj, koliko barvic imas
VvV peresnici.«

Evi gre pisanje dobro od rok
in kot bi mignil, vse brez

odleti drugam.«

napake zapise v zvezek.
Preden pa poskusa resiti
nalogo, pokuka v svojo
peresnico in osupne. V njej
so zares kar tri zelene
barvice. Dve sta Ze Cisto
kratki, ker rada rise drevesa,
zato ji je mama kupila novo —
ta je dolga, Se neosiljena.
Ima pa samo eno rumeno,
brez konice, ki jo bo treba
osiliti. Presteje Se vse
preostale barvice, tem
priSteje svoje tri zelene in
eno rumeno ter v zvezek
napiSe rezultat: dvanajst.



Ambroz Kvartic¢
o duhu casain
duhu globine:

»To, da (lahko) pri povrsSinskih stvareh
zabredemo v nepovratne globine, je
ena najbolj tragi¢nih ironij sodobnega
zivljenja. Prava globina namrec nikoli
ne pusti, da bi kdorkoli v njej zabredel
in ostal. Povabi te in sprejme ter
preZzame in pregnete, seveda, a te
vedno tudi vrne v tvoj svet, le da se
tja — prav zaradi nje — vrnes
drugacen. Brez tega povratka samo
poglabljanje nima resni¢nega smisla.
In prava globina to dobro ve.«

Rimana kasa, Krizemsvet,

Mis zalozba, 2023, str. 9 Mladinska knjiga, 2021, str. 36
CUDNO CRICEK IN SKRZAT

KakSen nenavaden Stos, Sonce se je poslovilo

kaksna Cudna povezava: in Skrzat je nehal peti.

Ko glasbilo je pospravil,
Ce pozimi hodim bos, ¢ricka sligal je zaceti.
puscéati zacne mi nos.

Ves zaspan mu je pomahal,
Kot da moja ljuba glava on pa je ubiral strune:
bi ticala na podplatu, »Qj, Skrzat! Gres res pocivat?
ne pa dalec stran — na vratu! Ne bi z mano gledal lune?

Tudi zvezde so prekrasne

in utrinki padajoci ...«
»Cricek ... pa¢ razli¢no spiva —
ti podnevi, jaz ponodi.«

»Bo Ze res,« zavzdihne Cricek,
»to zakoni so prirode ...

Rad pa skupaj s tabo gledam
soncne vzhode in zahodel«
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Vecernica je slovenska literarna nagrada za najboljse i
mladinsko literarno delo minulega leta in se podeljuje

od leta 1997 vsako leto na Srecanju slovenskih

mladinskih pisateljev Oko besede. Ustanovitelji so

zalozba Franc-Franc (sedaj Argo, drustvo za

humanisticna vprasanja), revija Otrok in knjiga in ¢asnik

Vecer.

1997 — Tone Pavcek za pesnisko zbirko Majnice: fulaste pesmi
Nominirana dela: Desa Muck: Kremplin. Lela B. Njatin: Velikanovo srce.
Bina Stampe Zmavc: Ure kralja Mina. Dim Zupan: Lete¢i macki.

1998 —Desa Muck zaroman Lazniva Suzi
Nominirana dela: Milan Dekleva: A so kremsnite nevarne? Milan Jesih: Stiriigre za otroke.
Andrej Rozman Roza: Skrivnost Spurkov. Janja Vidmar: Moj prijatelj Arnold.

1999 —Janja Vidmar za roman Princeska z napako
Nominirana dela: Vitan Mal: Ta grajski. Maja Novak: Vile za vsakdanjo rabo.
Bina Stampe Zmavc: Muc Mehkosapek. Janja Vidmar: AknoZer.

2000—Polonca Kovac za pripoved Kaja in njena druzina
Nominirana dela: Kajetan Kovi¢: Macji sejem. Feri Laini¢ek: Zlopi. Maja Novak: Male Zivali iz
velikih mest. Lilijana Praprotnik Zupancic: Resnicne pravljice in pripovedke.

2001 —Feri Lains¢ek za zbirko pravljic Mislice
Nominirana dela: Milan Dekleva: Alica v racunalniku. Matea Reba: Zmajcek Bim in Bimbi.
Marjan Tomsi¢: Katka in Bunkec. Danila Zor#: Poskus.

2002 —Matjaz Pikalo za zbirko kratke proze Luza
Nominirana dela: Andrej Makuc: O¢i. Desa Muck: Anica in zajcek.
Bina Stampe-Zmavc: Ukradene sanje. Marjan Tomsi¢: Martova velika junastva.

2003 —Marjana Moskric¢ za roman Ledene magnolije
Nominirana dela:Jana Bauer: Izginjevalec carovnic. Miroslav KoSuta: Njune zgodbe.
Vinko Moderndorfer: Muc Langus in carovnicka Gajka. Dim Zupan: Trnovska mafija.



2004 —Slavko Pregl zaroman Srebro iz modre Spilje
Nominirana dela: Desa Muck: Anica in velike skrbi. Peter Svetina: MroZek dobi ocala.
Bina Stampe-Zmavc: Pogaseni zmaj. Janja Vidmar: Prijatelja.

2005 —Igor Karlovsek za roman Gimnazijec
Nominirana dela: Franjo Franci¢: DraZen in jaz. Borut Gombac: Velike oc¢i male budilke.
Neli Kodri¢: Na drugi strani. Desa Muck: Anica in velika skrivnost.

2006 —Dusan Dim za roman Distorzija
Nominirana dela: Barbara Gregori¢ Gorenc: Tri pike ... Slavko Pregl: Spricevalo.
Janja Vidmar: Fantje iz gline. Danila Zor#: Izkop.

2007 —Irena Velikonja za roman Poletje na okenski policiin

Majda Koren za fantasti¢no pripoved Eva in kozel

Nominirana dela: Miklavz Komelj: Zverinice. Marko Kravos: Trst v Zepu.
Janja Vidmar: Uspavanka za mladega ocka.

2008 —Ervin Fritz za pesnisko zbirko Vrane
Nominirana dela: Andrej Predin: Na zeleno vejo. Andrej Rozman Roza: Kako je Oskar postal
detektiv. Anja Stefan: Stiri érne mravljice. Dim Zupan: Hektor in mala ola.

2009 —Janja Vidmar za roman Pink
Nominirana dela: Mate Dolenc: Polnoc¢na kukavica in druge zgodbe. Evald Flisar: Alica v nori
deZeli. Bina Stampe Zmavc: Vprasanja srca. Irena Velikonja: Leto v znamenju polZa.

2010-Bina Stampe Zmavc za zbirko pravljic Cesarin roza
Nominirana dela: Mate Dolenc: Kraljicin lipicanec in druge zgodbe. Grega Hribar:
Hotel sem samo ... Svetlana Makarovic: Mi, kosovirji. Dim Zupan: Hektor in male ljubezni.

2011 —Mate Dolenc za zbirko kratke proze Mascevanje male ostrige
Nominirana dela: Feri LainScek: Barvice. Peter Svetina: Skrivnost nilskih konjev.
Bina Stampe Zmavc: RoZa v srcu. Janja Vidmar: Kebarie.

2012 —Dim Zupan za pripoved Hektorin zrela hruska
Nominirana dela:Jana Bauer: Groznovilca v Hudi hosti. Cvetka Bevc: Desetka.
Neli Kodri¢ Filipi¢: Ali te lahko objamem mocno? Slavko Pregl: Radovedne pravljice.

2013 —Peter Svetina za zbirko proze in poezije Ropotarna
Nominirana dela: Mate Dolenc: Mali princ z otoka. Natasa Konc Lorenzutti: Kaksno drevo zraste iz
macka. Andrej Rozman Roza: Cofli. Barbara Simoniti: Mocvirniki.

2014 —Vinko Méderndorfer zaroman Kot v filmu
Nominirana dela: Tadej Golob: Kam je izginila Brina? Neli Kodric Filipi¢: Solze so za luzerje.
Anja Stefan: Gugalnica za vse. Janja Vidmar: Otroci sveta.

2015 —Vladimir P. Stefanec za roman Sem punk ¢arovnica, debela lezbijka in ne maram vampov
Nominirana dela: Peter Svetina: Domace naloge. Damijan Sinigoj: Iskanje Eve.
Marija Svajncer: Samotni bralec. Dim Zupan: Jaz, Franci Grdi.



2016 —Peter Svetina za zbirko fantasti¢nih zgodb Kako zorijo jeZevci
Nominirana dela: Natasa Konc Lorenzutti: Kdo je danes glavni. Vinko Mdderndorfer: Pesmi in
pesmicice. Andrej Rozman Roza: Predpravljice in popovedke. Ale$ Steger: Kurent.

2017 —Peter Svetina za pesnisko zbirko Molitvice s stopnic
Nominirana dela: Natasa Konc Lorenzutti: Avtobus ob treh. Miha Mazzini: Zvezde vabijo.
Peter Svetina: Soseda pod stropom. Bina Stampe Zmavc: Carimatika.

2018~ Anja Stefan za pesnigko zbirko Drobtine iz migje doline
Nominirana dela: Janja Bauer: Groznovilca in grozna zima. Miroslav KoSuta: Ponikalnice.
Masa Ogrizek: Gospa s klobukom. Suzana Tratnik: Tombola ali Zivljenje.

2019 —Andrej E. Skubic za pripoved Babi nima vec telefona
Nominirana dela: Igor Karlovsek: PreZivetje. Feri LainScek: Ne.
Vinko Méderndorfer: Jaz sem Andrej. Janja Vidmar: Crna Vrana.

2020—Andrej Rozman Roza za pesnisko zbirko Rimuzine in ¢rkolazen
Nominirana dela: BoStjan Gorenc— Pizama: Si Ze kdaj pokusil luno? 1gor Karlovsek: Pobeg.
Vinko Moderndorfer: Babica za lahko noc. Peter Svetina: Timbuktu Timbuktu.

2021 —Sebastijan Pregelj za zgodovinsko povest Vrnitev (Zgodbe s konca kamene dobe 6)
Nominirana dela: Borut Gombac: Skrivnost letece knjige. Barbara Gregori¢ Gorenc: Negotove
pesmi.Simona Semenic: Skrivno drustvo KRVZ. Damijan Sinigoj: Kjer veter spi.

2022 —Masa Ogrizek za fantasticno pripoved Lisi¢ja luna
Nominirana dela: Irena Androjna: Modri otok, Jana Bauer: Kako objeti jeZa. Natasa Konc
Lorenzutti: Tronci, Vinko Moderndorfer: Soncnica.

2023 —Spela Frlic zafantasti¢éno pripoved Ble3¢ivka

Nominirana dela: Igor Karloviek: Sotocje (Ognjeno pleme 5). Sebastijan Pregelj: Coprnica pod
gradom (Zgodbe vojvodine Krajnske 1). Luna J. Sribar: Grizolda in mac&ek, Bina Stampe Zmavc:
Skrinjica sinjega maka.




Nominirana dela za vecernico 2024

O nagradi odloca petc¢lanska Franc), Vecer mediji d.o.o., revija Otrok in knjiga, Drustvo
Zirija, v kateri imajo svojega slovenskih pisateljev ter Zveza bibliotekarskih drustev
predstavnika Drustvo za Slovenije skupaj s Slovensko sekcijo IBBY. V letosnji Ziriji so
humanisti¢na vprasanja Argo bili: mag. Norma Bale (Argo), Klara Sirovnik (Vecer), Darka
(do leta 2015 Podjetje za Tancer-Kajnih, predsednica (OiK), Lenart Zajc (DSP) in
promocijo kulture Franc- Alenka Urh (ZBDS in IBBY).

Ambro? Kvartic: = | !
RIMANA KASA. #H |
llustr. Matija Medved. Dob: Mis zalozba, 2023. E

o
Zbirko 30 pesmi, ki so tako po motivih kot dolzZini besedil zelo ﬁ%
razli¢ne, druzi radozZiv, radoveden in humoren nacin dozivljanja = |

sveta ter rimana pesniska oblika. Ob tematizaciji predmetoy,
zivali, hrane ... se zaiskrijo zanimive, nevsakdanje domislice,
besedne premetanke, humorne umotvorke in duhoviti
nonsensi. To je zbirka, ki bo mlade navdusila za branje poezije.

Vir: https://www.miszalozba.com/knjige/rimana-kasa-trda/

FeriLainscek:
ZIVLJENJE NIMA NASLOVA.

llustr. Jure Engelsberger. Ljubljana: Slovenska matica, 2023
(Zbirka Zabavna knjiznica).

Zivljenje nima naslova je kratek, prvoosebni problemski roman
o 13-letnem decku Denzi, ki se sooca z resnimi tezavami in
preizkusnjami zaradi psihi¢no bolne mame, ki nikdar ni zmogla
odgovorno prevzeti svoje materinske vioge. Ko Denza mamo
zaradi tatvine naznani policiji, ga posljejo k dedku in babici, s
katerima do takrat ni imel tesnih stikov. Ceprav je tudi njegov
novi dom zelo netradicionalen, v odmaknjeni Purklji najde svoj
notranji mir in upanje za svojo ter mamino prihodnost. Roman
mlademu bralcu ponuja natancen vpogled v junakov notranji
svet ter odpira alternativne poglede na bistvo Zivljenja, tudi
skozi razumevanje dusevne bolezni in razli¢nih socialnih
okoliscin.
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Vir: https://www.mladinska-knjiga.si/knjige/za-otroke/

mali-crv-oto-druga-golazen

Vir: https://www.sodobnost.com/izdelek/sneg/
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In druga golazen

e

Lovro Matic:

MALI CRV OTO IN DRUGA GOLAZEN.

[lustr. Tomaz Lavri¢. Ljubljana: Mladinska knjiga, 2023
(Zbirka Soncnica).

Izjemno radozZiva pesniska zbirka avtorskega dvojca (v resnici
avtorsko delo Tomaza Lavrica), v kateri besedila bogatijo tudi
zelo duhovite ilustracije. To je zbirka sedeminstiridesetih pesmi
o razli¢nih malih Zivalih in njihovih zgodah ter nezgodah v
svetu, ki v marsicem spominjajo na nas ¢loveski svet. Pesmi
nudijo vznemirljivo pesnisko dozZivetje, saj jim ob bistroumnih
domislicah in moralnih provokacijah ni tuj niti ¢rni humor.
Mlade bralce, za katere je znacilno, da imajo praviloma manj
predsodkov kot odrasli, bo delo spodbudilo k spros¢enemu
sprejemanju pesniskih besedil.

Marjana Moskric:

SNEG.

Ljubljana: Sodobnost International, 2023 (Zbirka
Zvezdogled).

Roman o Zivljenju skupine najstnikov je postavljen v izrazito
distopi¢no scenografijo in poudarja pomen narave, prijateljstva
in ljubezni. Druzbenokritiéno in problemsko naravnano
besedilo je avtenti¢en opis nefunkcionalne in v totalitarizem
naglo drsece druzbe, v kateri se po zaslugi mladih zanesenjakov
spet vzpostavi ravnovesje, njihove vrednote pa premagajo
izrojenost kolektiva (kot se za mladinski roman tudi spodobi).
Gre za sveZ, drzen roman tega Zanra v (plahem) slovenskem
okolju, ki dopusca prostor za lasten globlji razmislek o sodobni
druzbi. Aktualni problemi, postavljeni v fiktivno okolje, bralca
zapeljejo v razmislek o temah, ki jih vse prepogosto potlacimo.

Sebastijan Pregelj:

ZMAJNAD MESTOM.

llustr. Jure Engelsberger. Dob: MiS zalozba. (Zbirka Zgodbe
vojvodine Kranjske 2).

Tudi v drugi knjigi iz zbirke Zgodbe vojvodine Kranjske avtor
popisuje zanimive in napete prigode Valvasorjevega mladega
oprode Martina. Ta se tokrat poda v Ljubljano, kjer se po
nakljucju znajde v pisani druscini, ki ga poduci o prepovedanih
knjigah in kateri nato celo pomaga iz zapora resiti njihovega
tovarisa in dragoceno knjigo. Pregelj bralcem v napeti in
privlacno zastavljeni zgodbi odli¢no pribliZza Ljubljano 17.
stoletja, hkrati pa jim nevsiljivo preda $e nekaj vecno veljavnih
modrosti. Realisti¢na zgodba sloni na preverljivih zgodovinskih
dejstvih. Knjiga vsebuje Se informativni dodatek o nekaterih
osebah, obicajih ali pojavih tistega ¢asa.



Na okrogli mizi, ki je Ze tradicionalno sestavljena iz dveh
delov, porocila o delu Sekcije za otrosko in mladinsko
knjiZzevnost pri DSP in dialoga na aktualno temo, bo tudi
letos govora zlasti o dosezkih Slovenije kot ¢astne gostje
dveh pomembnih knjiznih sejmov.

Porocilo o delu Sekcije

za otrosko in mladinsko
knjizevnost pri Drustvu
slovenskih pisateljev (SOMK DSP)

pripravila Natasa Konc Lorenzutti, predsednica SOMK

https://drustvo-dsp.si/wp-
content/uploads/2023/09/KONCNA_antologija_elektronska-verzija_2023.pdf



zacCel gledati nekje na sredini. A tako je pac na sejmu. Vsega je prevec, zato se niéemur ne
mores posvetiti, lahko samo nabira$ razdrobljene vtise. Pogresali smo torej poseben dogodek,
na katerem bi lahko predstavili antologijo in film. Nocem pa, da to zveni kot kritika
organizacije, saj vem, da je prostor za dogodke na sejemskem prizoriscu zelo omejen in je
namenjen predvsem predstavitvam ilustratorske ustvarjalnosti, kar pa je bilo s strani Slovenije
izpeljano v visoko estetskem slogu.

Film z naslovom Bee Curious (v sloveni¢ini smo pustili delovni naslov Citalnica) je Javna
agencija za knjigo pred izvedbo gostovanja v Bologni objavila tule:

Kaj smo Se poceli v preteklem letu?

Dan pred kulturnim praznikom so pisateljsko vilo obiskali otroci in se druzili z Majdo Koren in
njenimi junaki. Ze drugi¢ smo sodelovali v projektu Dan evropskih avtorjev, ki je bil letos 25.
marca, z obiski pisateljev na izbranih srednjih Solah. Na Kulturnem Bazarju in Slovenskem
knjiznem sejmu smo predvajali filmske portrete mladinskih avtorjev. Novembra smo izvedli
profesionalno usposabljanje za ucitelje in vzgojitelje z naslovom O spodbujanju radovednosti,
delno v prostorih DSP in delno na daljavo. Prvega decembra je Sekcija za otrosko in mladinsko
knjizevnost pripravila prednovoletno pravljicno branje za otroke pisateljskih kolegov. Odziv je
bil malostevilen, ampak prisréen. V sodelovanju z reziserjem in snemalcem Urbanom Zorkom,
ki je pripravil portrete avtorjev, smo izdelali kolazZ izjav mladinskih avtorjev.

Povezava je tule:

Desetnica je bila podeljena 23. maja. Za avtorico tegale zapisa je bil to Se posebno sre¢en dan,
zato Se enkrat izrazam hvaleznost kolegom v Ziriji, ki so izbrali mojo zgodbo z naslovom Jutri
bom siten kot pes (Sodobnost International, 2023). V program podelitve smo letos vkljucili
odlomek iz Desetnice, uprizoritve Lutkovnega gledalis¢a Ljubljana

in zborcek Pti¢jega studia pod
vodstvom Nejca Poljanca, ki je zapel dve ljudski in eno avtorsko iz uprizoritve, tudi z naslovom
Desetnica. Prireditev je domiselno povezoval Ambroz Kvartic, ki je v vezno dogajanje vkljucil

tudi igralko Niko Manevski z lutko.

Ne bi rada sejala zagrenjenosti, pa vendar na koncu porocila ne morem mimo dejstva, da nam
je v letosSnjem letu mati drzava odrekla znatni del sredstev za nase dejavnosti, in ker v drustvih
delamo prostovoljno, za lastno razsvetljenost in dobre odnose v skupnostih, ki jim pripadamo,
za bralno kulturo in ohranjanje stika z umetnostjo, bi vseeno rekla, da je precej bolece, kadar
prosjacis kot berac, ker bi rad delal, oni pa ti vrzejo prgisce drobiza pod noge, medtem ko v
svojem privzdignjenem svetu zonglirajo z milijoni. Ponudis jim prst, oni ti ga odsekajo.

Ampak mi bomo kljub temu Se naprej sejali veselje do branja dobrega leposlovja, da bo to
zelenelo in se razcvétalo v svoji brezdanji lepoti.



Pogovor
Ali smo v svetu
bolj prepoznavni?
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Svoje mnenje bodo predstavili Katja
Urbanija, zaposlena na Javni agenciji za
knjigo RS, zadolZena za mednarodno
dejavnost, prof. dr. Miha Kovag, kurator
frankfurtskega sejma, in Zala Stanonik,
direktorica ZaloZbe Pivec.

Literarno agencijo sta v sodelovanju ustanovili Zala
Stanonik (lastnica) in Senja Pozar (vodja).

Senja PoZar dela kot vodja literarne agencije, opravlja
delo agentke, ki trzi avtorske pravice. Skrbi za vse
pravne in financne dogovore s tem v zvezi, za portfelj
zalozbe, obiskuje sejme, je v kontaktu z uredniki tujih
zalozb, drugimiagencijamiipd.

Vecéna: https://ljubljana-literary.agency/.



\M D U H GLOB\ M E Simpozij pripravljata Argo in revija Otrok

in knjiga, ki jo izdaja Mariborska
knjiznica. Letosnji

simpozij moderira dr.

Andreja Erdlen,

urednica revije Otrok (Jm%

in knjiga.

Cenzura v duhu politicne korektnosti bo obravnavana s treh vidikov: 1. Kdo in kako izvaja
cenzuro v otroski in mladinski knjizevnosti, 2. Zgodovinski premiki v cenzuri slovenske otroske
in mladinske knjizevnosti in 3. Kulturno specifi¢ni (in medkulturni) pogled na cenzuro. V prvi
tocki bo delovanje cenzure predstavljeno z vidika razlicnih akterjev, ki sooblikujejo literarni
sistem: ustvarjalci (samocenzura, izogibanje cenzuri), posredniki (prepovedane knjige in
njihovo Zivljenje med bralci), literarni strokovnjaki in mediji (ustvarjanje literarnega kanona),
vloga otrok in mladostnikov (vklju¢enost mladih v procese vrednotenja) in prevajalcev
(ideoloske spremembe v prevodih). Druga tocka bo osredinjena na razmerje med oblastjo ter
otrosko in mladinsko knjizevnostjo, argumente za upravi¢evanje/zavracanje otroske in
mladinske cenzure, stereotipe otroka kot vzvoda za cenzuro, ter strategije cenzure v zgodovini
slovenske otroske in mladinske knjiZzevnosti. V zadnji tocki bo fokus razsirjen na kulturne
vrednote, ki dolocajo tabujske teme.

Feri Lainscek

Studiral je novinarstvo na tedanji Fakulteti za sociologijo, politicne vede in novinarstvo
Univerze v Ljubljani. Objavil je vec kot sto monografskih del. Uveljavil se je predvsem z romani
za odrasle, ki so pogosto zaziveli tudi v filmskih razlicicah. Ustvarja tudi na podrocju otroske in
mladinske knjiZevnosti, radijskih in lutkovnih iger, filmskih scenarijev, Sansonov in popevk. Za
svoje delo je prejel stevilne nagrade, med drugim Presernovo nagrado za Zivljenjsko delo
(2021). Bil je solastnik in urednik Podjetja za promocijo kulture Franc-Franc ter eden izmed
pobudnikov srecanja slovenskih otroSkih in mladinskih pisateljev Oko besede.

DUH GLOBINE IN DUH CASA

Verjamem pesniski resnici o tem svetu. Prepri¢an sem, da je to edina resnica, ki se je ne da
prirejati in z njo manipulirati, zato se nanjo res lahko zanesemo. Govorim torej o necem, kar se
je rodilo z u¢lovecenjem in se vzpostavilo s prvo zgodbo, ki je bila kdaj povedana. Potovalo je
skozi ¢as z miti, legendami, pravljicami in drugim izrocilom, tako kot $e danes potuje iz roda v



rod tudi s klasi¢no in Se Zivo literaturo. Le zaradi tega nezadrZznega potovanja pesniske resnice
Se danes vemo o civilizacijskih vrednotah. Le tako ostaja nase bivanje na tem svetu ¢lovesko.
Zato tudi moje literarno ustvarjanje nikakor ni zavezano le duhu ¢asa, temvec tudi vsemu
temu, kar je C. G. Jung imenoval duh globine. Le nenehno vzdrzevanje stika z duhom globine
nam lahko namrec¢ pomaga ohranjati smisel in vzdrzevati upanje, obenem pa tudi preprecuje,
da bi nas duh ¢asa povsem prevzel, zapeljal in naposled preslepil.

Urska P. Cerne

Na Pravni fakulteti Univerze v Mariboru je diplomirala iz kazenskega prava, na Filozofski
fakulteti Univerze v Ljubljani pa Se iz nemscine in komparativistike. Na Filozofski fakulteti
Univerze v Mariboru izvaja vaje za literarno in humanisticno prevajanje. Objavlja ¢lanke v
mednarodni prevodoslovni javnosti. Iz nemscine in v nemscino prevaja poezijo, prozo,
dramatiko in humanistiko. V zadnjem casu se usmerja v prevajanje otroske in mladinske
knjizevnosti. Je vodija festivala Pranger, kulturna posrednica in prva snovalka rubrike Citalnica v
Veceru. Za svoje delo je prejela stevilne nagrade.

IDEOLOGIJA IN PREVODI KNJIZEVNOSTI ZA MLADE IN ODRASLE

Vse od prevodoslovnega kulturoloskega obrata v 70. letih 20. stoletja je sprejeto, da ideologija
doloca vsakrsne prevodne strategije. Prevajanje je druzbeno diskurzivna praksa, aktualnih
raziskav ne manjka (»politiziran prevod« in »prevedena politika«) vse od tematizacij problema
ideologij, ki prevajalcem v stimulativni ali represivni obliki predpisujejo, kako smejo ali morajo
s svojim izdelkom vplivati na intelektualni milje ciljne druzbe. Prevajalka ali prevajalec sta
dominantna dejavnika prevodnega procesa, njuna kulturna identiteta nujno posega v
izhodis¢no besedilo, ki je bilo napisano za drugo kulturo in z drugo ideolosko podstatjo. V
prispevku bodo osvetljeni literarnozgodovinski primeri prilagoditev literarnih prevodov.
Slovensko prevodoslovje je v iz€rpnih raziskavah podrobneje Ze popisalo ideolo$ko
spreminjanje v prevajanju del za otroke in mladino polpretekle zgodovine, ko je bila
prevajalkina ideologija v nasprotju z avtorjevo ali je prevajalec nezavedno sprejel tehniko,
drugacno od avtorjeve, kot je tudi razgrnilo SirSe druzbeno dogajanje v zaloznistvu, ki je to
narekovalo. Prispevek bo ob osvetlitvi novejsih svetovnih teoretskih pogledov na problem
ideologije pri prevajanju navedel nekaj lastnih aktualnih prevodnih dilem XXI. stoletja, kaj
storiti v primeru ideologije, ki je v nasprotju s tem, kar je nameraval avtor, sploh ko gre za
prevajanje ¢asovno odmaknjenih del za mladino in odrasle.

Dr. Barbara Pregelj

Diplomirala je iz hispanistike in komparativistike na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani,
nato pa doktorirala s tezo o trivialnih elementih v sodobni slovenski knjizevnosti. Trenutno je
pridruZena profesorica za knjiZzevnost na Fakulteti za humanistiko v Novi Gorici. Je avtorica
znanstvenih ¢lankov in knjig. Raziskuje predvsem razlicne vidike recepcije Spanske literature v
slovenski knjizevnosti, traduktoloska vprasanja, otrosko in mladinsko knjiZzevnost in literarno
interpretacijo. Kot prevajalka v slovenscino in Spanscino ter iz baskovscine, katalonscine in
galicijscine je dejavna kot posrednica med slovenskim, iberskim in Spanskoameriskim
kulturnim prostorom. Je glavna urednica in vodja bralnomotivacijskih projektov na zalozbi
Malinc.



POGLED NA (SAMO)CENZURO SKOZI STIRI DELOVALNE VLOGE

Ena od specifik slovenskega literarnega sistema je, da agentje pogosto opravljajo razlicne
vloge in delujejo na razlicnih delovalniskih ravninah. Na temelju lastnih izkusenj in konkretnih
primerov bom razmisljala o (samo)cenzuri pri prevajanju, urednikovanju, raziskovanju in
branju, torej na ravninah produkcije, distribucije in recepcije. Pri tem bom preverjala, ali Se
vedno drzi, da je prevod lahko pogumnejsi od izvirnih besedil; kako pomembna je avtocenzura
in upostevanje druzbenih norm pri uredniskem delu; kako uveljavljanje Pennacovih spodbud
bralcu lahko narekuje tudi (jezikovna) cenzura ter kako cenzura dolo¢a dostopnost
raziskovalnih gradiv na podrocju znanosti.

Nika Susman

Studirala je komunikologijo na Fakulteti za druzbene vede Univerze v Ljubljani, z raznolikimi
zaloZniskimi projekti pa se ukvarja vec kot 17 let. Bila je namestnica odgovorne urednice revije
za kulturo Emzin in redaktorica casopisa Le Monde diplomatique v slovenscini. Od leta 2009 do
2017 je sodelovala z Mladinsko knjigo, najprej kot urednica najstniske revije Plus, kasneje kot
urednica Vesele Sole. Pisala je pedagoska gradiva za mladinske romane iz zbirke Odisej. Od leta
2018 je zaposlena pri zalozbi Mis, kjer ureja otrosko in mladinsko prevodno literaturo. Pet let je
koordinirala mladinski literarni festival Bralnice pod slamnikom.

PRILAGODITVENE STRATEGIJE MADZARSKEGA ZALOZNISTVA NA T.I. ZAKON O ZASCITI OTROK
Na Madzarskem so leta 2021 sprejeli t. i. Zakon o zasciti otrok. Ta med drugim preprecuje
ozavescanje mladoletnikov o spolnosti in spolnih identitetah, mladoletnikom se ne sme
prikazovati nobenih vsebin, povezanih s homoseksualnostjo ali spremembo spola, Solski
pedagogi, specializirani za spolno vzgojo, o spolnosti ne smejo vec predavati po Solah.
Prepovedano je tudi vsakrsno informiranje oziroma »promocija« LGBTQIA+ vsebin
mladoletnikom skozi medije — literaturo, televizijo, film in oglasevanje. Zakon je mocno vplival
na madzarsko zalozniStvo in knjigotrstvo, saj je knjigarne ter knjiznice pahnil v tezek polozaj. Za
neustrezno prikazovanje »spornih« vsebin jim namrec¢ nalaga izjemno visoke kazni. Otroske in
mladinske knjige s tovrstno tematiko morajo biti od drugih fiziéno locene, ovite v folijo in
umaknjene iz izlozb. Posledica tega je, da za mladostnike prakti¢no ni vec knjig, ki bi se na
kakrsen koli nacin dotikale spolnosti, zaloZzniki pa v dolocenih primerih iz svojih programov
umikajo mladinsko knjizevnost. Kaksne so njihove prilagoditvene strategije? Koliko
(samo)cenzure opazijo in ali posegajo v prevode? Kako vse to vpliva na prodajo in promocijo
knjig? V prispevku bom predstavila rezultate raziskave, ki sem jo aprila 2024 opravila med
madzarskimi zalozZniki.

Dr. Peter Svetina

Na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani je najprej Studiral slavistiko, nato pa doktoriral iz
starejse slovenske poezije. Bil je vodja Pionirske knjiznice v Ljubljani. Trenutno predava
slovensko in juZnoslovanske knjiZzevnosti na InStitutu za slavistiko Univerze v Celovcu. Je avtor
stevilnih strokovnih in znanstvenih clankov. Sodeloval je pri pripravi besedil za knjiZzevnost v
osnovni Soli. Prevaja iz nemskega, ceskega, hrvaskega in srbskega jezika ter raziskuje slovensko
otrosko in mladinsko knjizevnost. Ustvarja za odrasle, predvsem pa za otroke in mladino, za kar
je prejel stevilne nagrade.



OZKA POTKA MED PREPRIéANJEM, (SAMO)CENZURO IN MEDKULTURNIMI RAZLIKAMI

V referatu bi se rad dotaknil tega, kaj razumem(o) pod pojmoma cenzura in samocenzura ter
kaksni so pogledi na posege v literarna besedila v tako imenovanih demokrati¢nih druzbah in
kaksni v avtoritarnin. Obenem bi Zelel predstaviti nekaj razlicnih tipov poseganja v slovenska
mladinska besedila v ¢asu socializma po drugi svetovni vojni. Zanima me, ali in v kolikSni meri
imajo tovrstni posegi opraviti z lastnim (svetovnonazorskim, politicnim) prepricanjem avtorja
oz. avtorice. Na koncu bi se ustavil pri lastni prevajalski izkusnji in izkusnji pisca, ki o omenjeni
problematiki premisljuje in jo poskusa reflektirati.

Alenka Veler

Studij slovens¢ine in nemscine je kon&ala na Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani. Je
nekdanja sodelavka Radia Student (1994-2012), urednica literarnih revij Cicido in Ciciban
(2000-2010) ter programska sodelavka Pripovedovalskega festivala (2004-2023). Je
pobudnica in ena od programskih vodij Festivala angaZiranega pisanja Itn. Prevaja predvsem
iz nemskega jezika. Od leta 2010 je redno zaposlena kot urednica mladinskega leposlovja pri
zalozbi Mladinska knjiga. Za svoje delo na podrocju promocije mladinske knjizevnosti je leta
2023 prejela priznanje Slovenske sekcije IBBY.

TRDEN MOST MED KNJIZEVNOSTJO ZA MLADE IN ODRASLE BRALCE

Ob ustanovitvi zbirke Odisej pred pol stoletja se je pokazala potreba po zbirki, ki bi
predstavljala most med knjizevnostjo za mlade bralce in knjizevnostjo za odrasle ter naj bi
pripravljala odrasc¢ajocega mladega Cloveka za zahtevnejso literaturo. Prvi dve desetletji so v
njej izhajala zanrsko zelo raznolika dela — od fantazijskih, znanstveno-fantasti¢nih do
realisticnih. Ena od prvih knjig v novoustanovljeni zbirki je bil roman Branke Jurca Ko zorijo
jagode. Ta napoveduje smer, ki se je dokoncno izoblikovala v zacetku 90. let prejSnjega
stoletja, ko je urednik Vasja Cerar zakolicil njen znacaj: zaznal je trende v mladinski
knjizevnosti, ki so kazali na to, da mladi potrebujejo literaturo, ki jih nagovarja neposredno,
odpira tabujske teme in se ne ogiba temnejsih plati odrascanja ter tako pogosto trci na
pricakovanja odraslih. V Odiseju so odslej svoj prostor nasla izvirna in prevedena dela, ki
govorijo o resni¢énem Zivljenju sodobnih najstnikov, namenjena predvsem odrascajocemu
bralcu med 14. in 18. letom starosti. S to programsko odlocitvijo je Cerar opravil pionirsko delo
—slovenska mladina je zdaj lahko brala knjige, ki so zaradi tabujskih tem in svoje
kontroverznosti moc¢no odmevale v tujini, obenem pa so v njej izhajali izvirni romani, ki so
pric¢ali o tem, da podobne teZave niso tuje niti slovenski mladini. Problemski roman je dobil
svoje trdno mesto. Tej programski usmeritvi zbirka sledi vse do danes, prispevek na simpoziju
pa se bo dotaknil razmislekov preteklih urednikov ter z vidika cenzure razgrnil pogled aktualne
urednice.

Janja Vidmar

Diplomirala je iz slovenskega jezika in knjiZzevnosti in pedagogike na Filozofski fakulteti
Univerze v Mariboru. PiSe literaturo za odrasle, scenarije za otroSke nadaljevanke in
celovecerne filme, drame, radijske igre, predvsem pa knjige za otroke in mladino. V svojih delih
pogosto obravnava druzbeno spregledane in problematicne teme, ki odpirajo pomembna
eticna vprasanja. Za svoja dela je prejela stevilne nagrade. Je tudi soustanoviteljica Sekcije za
otroSko in mladinsko knjizevnost pri DrusStvu slovenskih pisateljev, pobudnica nagrade
desetnica in ambasadorka Mariborske knjiznice.
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Solske literarne matineje — nastopi ustvarjalcev pisane besede za mlade na pomurskih
osnovnih in srednjih Solah ter vrtcih so stalnica na Ocesu besede, saj tako omogoc¢amo
otrokom in mladini, da se neposredno srecajo s pisatelji, ki jih sicer poznajo samo preko
besedil, objavljenih v berilih, revijah in knjigah. Prav tako Zivi stik z mladimi bralci, katerim so
dela namenjena, avtorjem omogoca neposredno povratno informacijo, katera dela so
priljubljena, kaj so mladi prebrali in kako dozZivljajo prebrano. Kako je zgodba nastala, kako so
vanjo vstopali glavni junaki, so vprasanja, s katerimi se srecujejo pisatelji skoraj na vsakem
takem srecanju. Zagotovo odgovori, oziroma dozZiveto pripovedovanje o vsebini spodbudi
mlade, da posegajo po Se vec delih avtorja, s katerim so se na literarni matineji srecali.

V literarne matineje se je do sedaj vkljucevalo
vec kot 30 zavodov, ve¢inoma 0Sin SS, vrtcev iz
Pomurja, Porabja in Bad Radkersburga.

nastop pisateljev na DOS Dobrovnik 2022
(od leve proti desni):

moderatorka Norma Bale, Feri Lainsc¢ek, Lila Prap,
Barbara Gregori¢ Gorenc, Ambroz Kvarti¢, Andrej
Rozman Roza in Anja Stefan), vir: Argo

& Na letosnjem srecanju nacrtujemo obiske
d leiterarnih ustvarjalcev v naslednjih ustanovah:
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Poseben program za mlade, ki se skriva pod skupnim
naslovom Mlade oci, vsako leto prinasa dve delavnici za
dijake in Studente, ena je bolj usmerjena v spodbujanje
ustvarjalnosti mladih, druga v kritiski prostop. Udelezba
&3 , dijakov in Studentov je prostovoljna, povezana je z
vsakokratno temo Ocesa besede. Ker je letosSnja tema
- duh globine in duh Casa, bodo dijaki in Studentje
-~ Q Q razmisljali o potro3nistvu in povrsinskosti, kakovosti in
b ﬁ: i gl globini, o prehodnosti in o neCem, kar ostaja ... ne nujno
zgolj v literaturi.
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Delavnici vodita Lenart Zajc in Nino Flisar.

Lenart Zajc
je izdal svoj prvi roman 5 do 12h leta 1998 in od takrat nenehno ustvarja. PiSe predvsem za
odrasle, je pa znacilnost vecine njegovih literarnih del, da jih spremlja Ze tudi srednjesolska

mladina. Posebno pozornost pisanja posveca dinamiki zgodb, ki so sicer vec¢inoma druzbeno
angazirane.

Nino Flisar
je diplomiral iz slovenskega jezika in knjizevnosti ter sociologije na Filozofski fakulteti v
Mariboru. Uredil je ve¢ kot 200 knjig na podrocju leposlovja in humanistike, napisal nekaj cez

10 spremnih besed in vodil vec literarnih delavnic. Zaposlen je v Univerzitetni knjiznici
Maribor.
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Cankova

Vir: OS Cankova
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Vas Cankova leZi na skrajnem jugozahodnem delu Gorickega. Od kraja se razprostira Krajinski park
Goricko. Cankova je srediSce istoimenske obcine. V pisnih virih se prvic omenja leta 1212, in sicer
kot kraj ob mrzlem studencu oziroma v nemskem jeziku Kaltenbrunn.

Vaski trg je okrasen z lepo urejenim parkom, z doprsnima kipoma duhovnika in narodnega
buditelja JoZefa Borovnjaka (1826 —1909) in njegovega ucenca dr. Avgusta Pavla (1886 — 1946), ki
je bil prvi prekmurski znanstvenik, pesnik, jezikoslovec in prevajalec slovenskega slovstva v
madzarski jezik. V neposredni blizini cankovskega parka je tudi njegova rojstna hisa, ki je




obeleZena s spominsko plos¢o. Ob parku stojiv letu 2004 obnovljena cerkev sv. JoZefaiz leta 1737,
kiima tloris v oblikikriZa.

Park je poleg tega obdan Se z drugimi pomembnimi zgradbami, kot so obcinska stavba, Vila
Vogler, vrtec, Sola, gasilskidom, postain trgovina.

Osnovnasola

Osnovno $olo Cankova je v $olskem letu 2023/24 obiskovalo 128 u¢encev. Solski okoli§ je dolo¢en
z odlokom Ob¢ine Cankova in zajema naslednje vasi: Cankova, Domajinci, Gerlinci, Gornji Crnci,
Korovci, Krasci, Skakovci in Topolovci. K nam prihajajo Se otroci iz vasi drugih obcin in Solskih
okolisev:iz vasiFikSinci, Ropoca, Pertoca, Gederovci, IZakovci, Renkovciin sosednje Avstrije.

Ucno-vzgojne dejavnosti potekajo v Solski stavbi, ki obsega: 14 ucilnic, tehni¢no ucilnico in
delavnico, naravoslovno ucilnico, gospodinjsko ucilnico in kabinet za pouk gospodinjstva,
racunalnisko ucilnico, knjiznico, 9 kabinetov, 3 pisarne (ravnateljica, tajnica, pedagoginja),
zbornico, 2 garderobiinjedilnico s kuhinjo. Sportno-vzgojne dejavnosti
izvajamo v telovadnici, ki je prostorsko lo¢ena od Sole. Koristimo pa
tudiigrisca ob Soli.

Kot Sola se trudimo, da damo ucencem taka znanja, da bodo dosegali
primerljive rezultate z vrstniki v drzavah Evropske unije. Uéencem
omogocamo, da bodo razvijali svoja interesna podroc¢ja in bodo na
vseh predmetnih podrocjih dosegli rezultate v skladu s svojimi
sposobnostmi. Uvajamo nove oblike in metode dela ter se trudimo, da
je Sola u¢encem bolj zanimiva ter strokovno, razvojno naravnana in
odprta okolju.

Vir: Grb OS Cankova

ODPRTOST IN USTVARJALNOST, KI PRERASETA V ZNANJE,
NAS S POMOCJO PRIJATELISTVA IN MEDSEBOJNE POMOCI
PRIVEDETA DO USPEHA VSAKEGA POSAMEZNIKA.




Pavlova hisa

Clen 7 v Laafeldu, slovensko Potrni, eni izmed petih
slovenskih vasi v okolici mesta Bad Radkersburg.
Kulturno drustvo, katerega predsednica je mag.
Susanne Weitlaner, se navezuje na ¢len 7 avstrijske
drzavne pogodbe, ki ureja pravice slovenske
manjsine na Koroskem in na Stajerskem. Drustvo je
bilo ustanovljeno leta 1988 s ciljem skrbeti za
slovenski jezik in slovensko manjsino na Stajerskem.
Svoj kulturni dom je dobilo Sele leta 1995. S financno
podporo iz Avstrije in Slovenije je bila stara kmecka
hiSa iz 19. stoletja prenovljena, leta 1998 pa je sledila
javna otvoritev kulturnega doma.

HiSa, imenovana po Avgustu Pavlu, ¢igar starsi so se
na zacCetku 20. stoletja preselili s Cankove v Potrno, je
vecnamenska. S stalno razstavo o zgodovini
Slovencev na Stajerskem pripoveduje del $tajerske
zgodovine, ki je bil dolgo prikrit in pozabljen. V hisi ze
veC let potekajo tecaji slovenscine, svoje vaje pa ima
tudi zbor Pavlove hise, ki poje v obeh jezikih
Stajerske in je letos ob 20. obletnici obstoja izdal novi
CD.

HiSa o svojih aktivnostih obvesca
na spletni strani Pavlove hise

in na Facebooku.

Pavelhaus — Pavlova hisa
Laafeld 30

8490 Bad Radkersburg
www.pavelhaus.at
ffice@pavelhaus.at

FB: Pavelhaus — Pavlova hisa
Odpiralni ¢as:

sre —sob, 13.00 — 18.00 (poleti)
// 12.00 — 17.00 (pozimi)
T..+43 3476 3862

Susanne Weitlaner:

T.:+43 699 11591014




Panonska pisate|jska pot Zadnijih pet let so nas pisateljske poti

na Oc¢esu besede 2024 Ocesa besede vodile po krajih na
Franci Just levem bregu reke Mure, na letosnji

poti pa se bomo malo podali tudi na
njen desni breg in sobotno popoldne
preziveli v Gornji Radgoni. Se preden
pa bomo prestopili Muro, se bomo
ustavili v Cankovi in sosednjem
avstrijskem kraju Potrna/Laafeld.

Cankova je grucasto naselje na robu Gorickega ob drzavni meji z Avstrijo. Prvi pisni viri iz 14. in
15. stoletja jo omenjajo kot ne posebej pomembno majhno naselbino pod imenom Kaltenbrun
in Hydegkuth. V kasnejsih stoletjih pa je kraj postal kar pomembna postojanka na trgovski poti
med Avstrijo (Radgona) in Ogrsko (Grad na Gorickem, Murska Sobota). Zanimiv pricevalec teh
¢asov je kavarna Vogler v sredis¢u naselja. Svojcas je bila to imenitna vila Vogler, kompleks
stanovanjskih in gospodarskih poslopij, zgrajen v letih 1718-1737 kot lovski dvorec. Ko ga je
leta 1863 odkupil Ferdinand Vogler, je njegova druZina razvila obsezno gostinsko in
nastanitveno dejavnost, znano dalec¢ naokrog. Danes so v
revitalizi'rvanem stavbnem 'Iftampleksu, ki img status Voglerjeva gostilna v Canoyy » —
nepremicne kulturne dedis¢ine, poleg gostinsko- (Vir: Pokrajinski arhiv Mayipey m’;}:}‘”g/@dnlca iz
prenocitvenih kapacitet Se muzej, galerija, kmecka ——

leta 1929

doczmzenta-pannonica.si)

trznica in turisticna pisarna.

V drugi polovici 19. stoletja pa je Cankova imela tudi
pomembno narodnostno-kulturno vlogo in je po zaslugi

zupnika JoZzefa Borovnjaka postala trdna vez med
prekmurskimi Slovenci in njihovimi rojaki onstran Mure.

Poleg Voglerjeve domacije so na trgu v srediscu Cankove
Se rojstna hisa Avgusta Pavla, cerkev sv. JoZefa in
osnovna $ola. Zupnijska cerkev sv. JoZefa je bila zgrajena
leta 1754 in je v jedru Se baroc¢na. Danasnjo podobo je
dobila v letih 1898—1900, v njej poleg oltarne podobe
sv. Druzine pozornost pritegujejo Se kakovostne novejse
stenske poslikave in slikana okna, nastala po risbah
Staneta Kregarja. Prvo Solsko poslopje so v Cankovi
dobili leta 1850, razsirjeno je bilo leta 1938, sedanja
dozidana in obnovljena Solska zgradba pa je iz leta 1971.

Cankova je tydi x
/ sredisée istoj %
Korovci, Kragej sk pomenske obine, i '
Vi, Krasei, Skakove in Topooue, ~ X1JO sestavljajo e kraij _——
odraza v pjen; krajinski podok?i in \t/LCJ'c.ii,\;\r,]Jenem obmogjuy prekmurjs,kgolgigzck orene.; 6o Crnci
. . Oru nieni ) sko ; .y /
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LEDAVSKO JEZERO

Domacini mu pravijo tudi Krasko jezero, a
ne zato, ker bi morda imelo lastnosti voda
na Krasu, ampak zato, ker se vecina nahaja
v vasi Krasci. Je umetno akumulacijsko
jezero, ki je nastalo v 70. letih prejsnjega
stoletja z zajezitvijo reke Ledave in potoka
Lukaj. SCasoma je jezero postalo Zivljenjski
prostor redkih in ogroZenih rastlinskih in

i Zivalskih vrst, ki so zavarovane z evropsko

' (Natura 2000) in slovensko nacionalno
zakonodajo. Jezero je bogato z ribami in
dvoZivkami, ob njem in na njem Zivi 25
razli¢nih vrst ptic in 44 vrst kacjih pastirjey,
kar je tri petine vseh vrst kacjih pastirjev v
Sloveniji. Jezero je tudi pomembna
preletna postaja ptic, raziskovalci so tod
zabeleZili 22 vrst pobreZnikov, ki se tukaj
ustavijo na svoji dolgi selitveni poti.

KOROVSKA GORA

Obicajno ob besedi gora pomislimo na vzpetino, na
katero se je treba z vec ali manj truda in prelitega znoja
po planinsko povzpeti. Ampak Korovska gora ni te
vrste, je manjsi hrib in gozdna u¢na pot Fuks graba se z
izhodis¢nih 245 m n. m. povzpne na vsega 305 m n. m.
Ime ucne potiizhaja iz nemskega poimenovanja za
gozdno grapo z lisicami. Na njej se popotniki lahko v
spremstvu lika lisicke, ki ga je zasnoval Miki Muster,
seznanijo z znacilnim gozdnim rastjem Gorickega in
njegovim Zivalskim svetom. Posebna naravna
dragocenost je potocek, ki se vije ob poti v Stevilnih
meandrih. Na enem njegovih izvirov je voda zajeta v
kamnit vodnjak, kamor so neko¢ z lon¢enimi ¢rnimi
putrami hodili zajemat pitno vodo. B ey 18

Za Obcino Cankova bi lahko rekli, da je tudi lokalna skupnost z duhovnim pedigrejem. O tem se
lahko prepricamo, ¢e preberemo spletni »Seznam osebnostiiz Obcine Cankova«
(https://sl.wikipedia.org/wiki/Seznam_osebnosti_iz_Obcine_Cankova),

na katerem so mdr. komunikolog in kolumnist AljoSa Bagola ter njegov brat Dominik Bagola,
glasbenik in kantavtor (rojena v Cankovi), katoliski duhovnik in naboZni pisec JoZef Borovnjak
(Zupnik v Cankovi), pisatelj Evald Flisar (rojen v Gerlincih), likovna pedagoginja in univerzitetna
profesorica Jerneja Herzog (mladost prezivela v Cankovi), novinarka in radijska voditeljica
Marusa Kerec (rojena v Cankovi), teolog in zgodovinar, univerzitetni profesor v Budimpesti Bela
Obal (rojen v Cankovi), jezikoslovec Avgust Pavel (rojen v Cankovi), prvi prekmurski akademski
slikar Ludvik Vrecic (rojen v Skakovcih).

Dva moza s tega seznama, JoZefa Borovnjaka in Avgusta Pavla,
so v Cankovi ovekovecili zdoprsnima kipoma.

JoZef Borovnjak (1826-1909) je leta 1858 priSel za Zupnika v Cankovo in tu deloval do smrti v
letu 1909. S svojo versko in kulturno dejavnostjo pa ni zaznamoval samo cankovske Zupnije,
ampak celotno Prekmurje. Po Jozefu KoSicu je bil namrec osrednji prekmurski katoliski pisec v
2. polovici 19. stoletja. Prirejal je starejSe prekmurske verske knjige (zlasti Miklosa Kiizmica) in



jih tudi sam pisal (npr. molitvenika Dihovna hrana in Sveti angel Cuvar ter politi¢na brosura
Mali politi¢ni vodnik). Bil je Siroko razgledan in narodno zaveden duhovnik, ki je svoje duhovno
oko odlo¢no usmeril k slovenskemu jezikovno-kulturnemu prostoru. Cankova je bila za to
njegovo usmeritev odli¢na lokacija, saj je zaradi blizine Radgone in pomoci tamkajsnjih
duhovnikov lazje, kot bi kje drugje v Prekmurju, vzpostavljal in vzdrzeval stike s slovenskim
prostorom. Od tam je prejemal slovenske casopise in knjige
ter mdr. postal poverjenik Mohorjeve druzbe in njene knjige Borovnjakov gost je bil tudi slovenski

Siril med svojimi zupljani. S Sirjenjem slovenskih tiskov ter z duhovnik in pesnik Jozef Virk (1810-1880),
navdusevanjem stanovskih kolegov za slovensko besedo in ki je svojemu gostitelju posvetil napitnico
kulturo je Borovnjak opravil pomembno narodno Slavospev o rojstnem godu. Borovnjak jo je
osvescevalno in kulturno povezovalno viogo med s pripisom »JoZi Virk« zapisal v svojo
prekmurskimi in ostalimi Slovenci v 2. polovici 19. stoletja. rokopisno pesmarico.

Hkrati je bil tudi klju¢ni informator slovenskim
izobrazencem, ki so se zanimali za prekmurske jezikovno-
kulturne in narodnostne razmere ter o njih porocali. S
Stevilnimi je imel pisne stike, kar nekaj ga je tudi osebno

Vila vbira Naj slovenskih
strune zlate, trat cvetice
vabi brate ti stezice

. ) = o v kolo ples, vencajo,
obiskalo v Cankovi (npr. BoZidar Rai¢, Oroslav Caf, Anton da zacuje sad goric pa
Trstenjak, Jakob GomilSek, Fran Kovacic, Janez Kalan, Karel miloglasne deve nase v
Glaser, Franc Simonic) in njegovo Zupnisce je sCasoma pesmi krasne zlate ¢ase

postalo kulturno informativno srediSCe ter svojevrsten Slave svet. takajo.
knjizni salon, Cankova pa med slovenskimi publicisti,

literarnimi zgodovinarji in bibliografi dobro poznan kraj. Ker obhaja Tud' mi case
domovina natoc¢imo

svoj'ga sina in napijmo
srecni god, zdravje zdaj,

JoZef Borovnjak ima tudi zasluge, da so starsi poslali v Sole
najznamenitejSega Cankovcana in enega najbolj znanih . .. .
. . . ti prepeva, Bog te zivi,
prekmurskih ustvarjalcev — jezikoslovca, etnologa, . } .
. . : o Y JoZef blagi, brat nam dragi,
prevajalca in pesnika Avgusta Pavla. Borovnjak je namrec biser dragi! Joef blagi
prepoznal fantovo nadarjenost in starSem pomagal pri slave rod. vekomaj!
oblikovanju njegove izobrazevalne poti.

Sin slovenski
Avgust Pavel (1886-1946) se je rodil v Cankovi, na rojstni ljtibeznivi
hisi je danes spominska plosc¢a. Nizjo gimnazijo je obiskoval Bog te Zivi

v Monostru, vi§jo v Sombotelu, nato pa je v Budimpesti mnogo lejt!

Studiral slavistiko, latin3¢ino in madzarscino ter doktoriral iz Solnce srece !

primerjalne slovanske filologije. Leta 1920 se je naselil v naj USU.?’ ﬁp ?Q
vence vije A

Sombotelu in pouceval na tamkajsnji Zenski in moski
gimnaziji, 1941 pa se je na univerzi v Szegedu habilitiral za
zasebnega docenta juznoslovanskih jezikov in knjizevnosti.
Ob pedagoskem delu je leta 1924 prevzel Se vodstvo
knjiznice v Muzeju Zelezne Zupanije, bil v njem namestnik ravnatelja in kustos etnoloske zbirke.
1933 je ustanovil znanstveno revijo Vasi Szemle (Obzornik Zelezne Zupanije), ki pod naslovom
Dunantuli Szemle (Prekodonavski obzornik) izhaja Se danes.

rozni cvet.

G gl

Ze med $tudijem je leta 1919 v madzariini napisal razpravo, katere slovenski prevod bi bil
Glasoslovje cankovskega slovenskega narecja, in z njo podal temeljna izhodis¢a za znanstveno
preucevanje in jezikoslovni opis prekmurscine nasploh. Leta 1942 je v madzarscini napisal Se
slovnico prekmurskega jezika Vend nyelvtan, ki pa je niso natisnili in je ostala v rokopisu vse do




2013, ko jo je izdala Mednarodna zalozba Oddelka za
slovanske jezike in knjizevnosti mariborske Filozofske
fakultete z naslovom Prekmurska slovenska slovnica.

Za etnografijo Prekmurja in Porabja so pomembni Pavlovi
narodopisni ¢lanki (npr. Odprta ognjis¢a v kuhinjah rabskih
Slovencev), za slovensko-madzarske literarno-kulturne
stike pa njegovo prevodno delo. V madzarscino je namrec
prevedel vec del slovenskih pesnikov in pisateljev, v knjizni
obliki zlasti Cankarja in ljudsko slovstvo. Z njimi in s
preucevanjem madzarsko-slovenskih kulturnih stikov je
postal osrednji kulturni posrednik med narodoma v casu
med obema svetovnima vojnama. Zaradi tega ga pogosto
imenujejo »zvesti sin dveh narodov«.

Pavel je tudi pesnil. Sprva je pesmi pisal v maternem
prekmurskem jeziku in jih v letih 1907-1917 objavljal v
prekmurskih katoliskih periodi¢nih tiskih Marijin list,
Kalendar srca JezuSovoga in tedniku Novine. Po letu 1917
je objavljal le e v madzarskem jeziku, najbolj intenzivno v
30. letih, ko je kot podpredsednik sombotelskega Ferenc
Faludi irodalmi Tarsasag (Literarno drustvo Ferenca
Faludija) imel stike z nekaterimi osrednjimi madzarskimi
literarnimi ustvarjalci tistega Casa. Takrat mu je drustvena
zalozba Nemzedékek (Generacije) tudi izdala obe pesniski
zbirki: leta 1933 Vak vélgy élén igy zsolozsmadzok (Tako
pojem psalme v objemu slepe doline) in leta 1936
Felgyujtott erdé (ZaZgani gozd). V slovenscino je njegove
madZzarske pesmi prevedel Lojze Kozar. Pavlove
prekmurske pesmi so osebno izpovedne, budniske in
domoljubno-domacijske. V slednjih je povzel Zivljenjska
obcutja Stevilnih rojakov ter pri tem uporabil njihovemu
estetskemu cutu blizka ritmi¢no-stilna sredstva, zato so
bile zelo priljubljene. Ena taksnih je tudi budnica Ne de tak
vsigdar, kak je bilo, s katero je v letih prve svetovne vojne
skusal rojakom vliti upanje.

Avgust Pavel je tudi posebna vez med Cankovo in krajem Laafeld (Potrna). V to vasico na
avstrijskem Stajerskem so se namre¢ Pavlovi preselili pred prvo svetovno vojno, ko se je v njej
in drugih naseljih t. i. Radgonskega kota (Dedonci/Dedenitz, Gorica/Goritz, Zenkovci/Zelting,
Zetinci/Sichelsdorf ) $e jasno slidala slovenska beseda. Ta je kasneje opazno potihnila, ker

avstrijske oblasti vec desetletjih niso hotele priznati, da tod Zivi slovenska narodna skupnost.

Avgust Pavel
Izbrane kitice iz pesmi Ne de tak
vsigdar, kak je bilo (1917)

Ne povesi obvipano, narod, glavo!
Ne de tak vsigdar, kak je bilo!

Stoj mocno na svétih, starinskih tlej,
v lepsoj bodocnosti viipanje mej!

RazriSene znova zozidamo cerkvi
i pesem de hvdlna donela na glas.
| vsako pogaseno, plsto ognjisce

z novim de ognjom segrevalo nas.

Vorte mi, dragi moji rojaki!
Konec de enkrat trplenja, nevol!
Pridejo svétki znova veséli

i britki v oc¢dj vasi skuz vec ne bo!

Zamuknejo teda pogrebni zvonovi
i samo mo svétesne Cili zvoné.
Na cintoraj novo zakrije Zivlenje,
trava, korinice gole grobé.

Po vsej etih mokaj i divjih vihéraj,

v bodo¢em nam sprotolje novo zori,
kak slednji trak sunca i zarja vecerna
po grozi nad zldmanim gdjom gori.

Ne de tak vsikdar, kak je bilo!

Ne povesi obvipano, narod, glavo!
Stoj mocno na svétih, starinskih tlej,
v lep$oj bodocnosti viipanje mej!
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Danes je nekoliko bolje, Slovenci na
avstrijskem Stajerskem so narodnostno
organizirani, njihova krovna organizacija je
Kulturno drustvo ¢len 7, njihovo kulturno
sredisCe pa je prav tista hisa v
Potrni/Laafeldu, v kateri so neko¢ prebivali
Pavlovi. Danes se imenuje Pavlova
hisa/Pavelhaus in bo naslednji cilj nase
tokratne pisateljske poti. Tam bomo izvedeli,
kako Drustvo uresnicuje svojo vizijo
multikulturnosti, sodelovanja z vecinskim
narodom ter ohranjanja slovenskega jezika
in kulture na avstrijskem Stajerskem.

Le dobra dva kilometra je od Potrne do sredisca
avstrijske Radgone, od tam pa le Se nekaj deset metrov
do Mosta prijateljstva, ki povezuje Gornjo Radgono in
Bad Radkersburg. 12. oktobra 1969 sta ga odprla
takratni jugoslovanski predsednik Josip Broz Tito in

avstrijski predsednik Franz Jonas. Ta dogodek je postal simbol prijaznejSih odnosov in sodelovanja
med drZzavama, ki sta se krepki dve desetletji po 2. svetovni vojni zaradi razlicnih druzbenih
ureditev gledali postrani. Tudi danes za prebivalce Gornje Radgone in Bad Radkersburga ta most ni
obicajni infrastrukturni objekt, ampak mocna simbolna tocka, ki oznacuje globoko in
mnogostransko povezanost obeh mest. Ta povezanost je zgodovinsko pogojena, saj je bilo naselje
Gornja Radgona (Oberradkersburg) do konca 1. svetovne vojne predel mesta Radgona
(Radkersburg). Most prijateljstva je tudi arhitekturno zanimiv. Po obnovi v letih 2009-2010 ga
namrec krasi ograja z okroglimi plos¢icami, ki se v vetru premikajo, s tem pa se nenehno spreminja
videz mostu.




Ko preko Mosta prijateljstva pridemo v Gornjo Radgono, se lahko Ze po nekaj metrih prepricamo, da to
ni samo mesto sejmov in penine, kot lahko beremo na oglasnih tablah, ampak je tudi kraj s ¢astitljivo
preteklostjo. Smo namrec¢ v zgodovinskem jedru Gornje Radgone in le dobrih dvesto metrov je do trga,
poimenovanega po generalu Maistru, ki je med boji za severno mejo 1. decembra 1918 zasedel
Radgono in s svojo vojasko akcijo omogocil, da so njeni predeli na desnem bregu Mure ostali slovenski.
Maistrov trg je s historicnimi zgradbami, kulturnozgodovinskimi pomniki in spominskimi obeleZji
duhovno sredis¢e mesta. Tu se bomo ustavili in razgledali naokrog.

Znacilno »veduto« Maistrovega trga tvori Aleja velikih, v kateri (za zdaj) enajst doprsnih kipov spominja
na ustvarjalce iz Obcine Gornja Radgona, ki so s svojo dejavnostjo zaznamovali regionalno druzbeno in
kulturno Zivljenje ter pustili pecat tudi v nacionalnem prostoru ter jih radgonska obcina izpostavlja kot
gradnike svoje duhovne podobe.

V Aleji velikih so

(od vzhoda proti zahodu)
doprsni kipi

Ivana Krambergerja,
Rudolfa Maistra,

dr. Antona Trstenjaka,
Petra Dajnka

Antona Krempla,
Jozefa Versica,

Manka Golarja,

dr. Franca Simonica, dr.
Janka Slebingerija,

dr. Franceta Vebra

in Janeza Akvile.

Na vzhodni strani Aleje velikih je imenitna zgradba, imenovana Spital. Kot kaZejo nekatere arhitekturne
znacilnosti, so stavbo zgradili Ze v srednjem veku, dokonc¢no podobo pa je — tako sklepajo strokovnjaki
na podlagi letnice 1734, ki je vklesana v kamniti stopnici — dobila v 18. stoletju. Prvi¢ pa je omenjena

leta 1614, ko so na podlagi odloka Ferdinanda Il. vanjo iz mesta prenesli zatocisc¢e za bolne, obnemogle
in invalidne me$c¢ane. V Spitalu je danes poleg muzejskih prostorov e reprezentanéna stebris¢na

dvorana, ohranjenih pa je tudi nekaj izvornih stavbnih elementov iz srednjega veka in kasnejsih stoletij..

Ce gremo od Spitala ob Aleji velikih proti
zahodu, pridemo do spominskega parka
Nikoli vec. Po zamisli kiparja Mirka Bratuse
ga sestavljajo plosca z napisom »Nikoli
vec«, devet kromiranih pokoncnih cevi s
kapiteli in topovska cev. Simbolika je
pomenljiva: kromirane cevi, ki jim
vremenske razmere ne morejo do Zivega,
simbolizirajo devet slovenskih dreves,
topovsko cev, zasezeno jugoslovanski vojski
med slovensko osamosvojitveno vojno, pa
naj bi najedel ¢as in kakor bi se postopoma
udirala v zemljo, naj bi v svetu pojenjale

|38 =
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V neposredni blizini
spominskega parka je Castitljiva
stavba bledo rumene barve, lep
primer mesScanske hise iz prve
polovice 19. stoletja. Vendar zZe
njeno ime, Slebingerjeva hisa,
pove, da nima samo
umetnostnozgodovinskega
pomena, temvec je tudi spomin
na dva znamenita moza, ki sta v
njej prezivela upokojenska leta.
To sta bila utemeljitelja
slovenske bibliografske stroke

dr. Franc Simonic in njegov zet
dr. Janko Slebinger, kar

naznanja tudi temno siva tabla
Speminski park Nikoli vec na severni steni hiée.
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Blebifigenievashisa

Ob Slebingerjevi hisi je izhodid¢e histori¢ne poti proti radgonskemu gradu, ki je klju¢na prostorska
dominanta mesta in njegova z vseh strani prepoznavna veduta. Njegovi zacetki segajo v 12. stoletje,
nato pa je v svoji burni zgodovini zamenjal Stevilne lastnike. Leta 1479 so npr. grad in mesto zavzeli
Madzari in vse do smrti kralja Matije Korvina je bil tu poveljnik ogrski ¢astnik Jakob Székely. Nato je
grad ponovno presel v cesarsko last in v oskrbo novim zakupnikom. Leta 1717 ga je npr. Ana Eleonora,
sestra zadnjega eggenberskega kneza, kot doto prinesla v zakon svojemu tretjemu mozu, grofu
Leopoldu Herbersteinu. Nad vhodom v gornji del gradu na oboje nekdanje lastnike spominja dvojni grb
Herbersteinov in Eggenbergov. Po letu 1931 grad ni imel vec tako plemenitaskih lastnikov in
prebivalcev. V naslednjih desetletjih so bili v njem humanitarni zavod, mescanska Sola, nizja gimnazija
in osnovna Sola ter dom za ostarele. Leta 1992 je s posebno najemno pogodbo grad prevzel Milan
Hercog in ga zacel obnavljati, tako da je danes na ogled obiskovalcem.
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Tako kot mnogi drugi gradovi ima tudi radgonski svojo legendo. Ta pravi, da je pod grajskim hribom in
reko Muro bil speljan podzemski rov v Radgono, ki naj bi v primeru nevarnosti omogocal umik iz mesta
v grad ali obratno. Povezovalnega rova niso odkrili, znana pa je tesna povezanost gradu in mesta, Se
zlasti v starejsih obdobjih.

Na vzpetini nad Alejo
velikih kraljuje Zupnijska
cerkev sv. Petra. Ohranjeno
poznogotsko KriZanje v njej
pri¢a — in pisni viri
potrjujejo —, da je bila
prvotna cerkev postavljena
v 15. stoletju. Leta 1813 so
zaceli graditi novo cerkey,
zdajsnjo podobo je dobila
1890. V zunaniji plas¢
cerkve je vzidanih nekaj
poznorenesancnih
kamnitih reliefov.

Pogled na

Gornjo Radgono (spodaj)

in Bad Radkersburg (zgoraj)
z radgonskega gradu.




Zupnijska cerkev
sv. Petra in
spominsko
obelezje

Peti nemi zvon

Janez Nepomuk

Ecce homo

Na platoju pred cerkvijo sta na severozahodni strani kamnito figuralno znamenje Janeza
Nepomuka in obeleZje Svetilnik miru v spomin Maistrovim borcem in padlim v 1. svetovni vojni. Na
vzhodni strani cerkve je spomenik Peti nemi zvon, postavljen v spomin na vojne dogodke leta 1991
v Gornji Radgoni. Nekoliko niZe, pod stopniséem, je na severni strani cerkve slopasto baroc¢no
znamenje Ecce homo s trpecim Kristusom zgoraj in razpelom ter Marijinim kipcem v spodnjem

delu.

Radgona je bila zaradi svoje ugodne lege ob reki
Muri in pod vznozji vinorodnih hribov ter tudi
zaradi strateSkega poloZaja od nekdaj stekalisce
razlicnih poti in srecevalis¢e mnogih ljudi. Kot tako
je to prepisno mesto postalo tudi prostor, kjer je
vznikala raznolika ustvarjalnost in ki je kot
regionalno kulturno srediSc¢e napajalo bliznjo
okolico, Se zlasti v narodno prebudnem 19.
stoletju. Sledove te ustvarjalnosti danes
razbiramo ne le v staromestnih predelih,
histori¢nih zgradbah, arhitekturnih znamenitostih
ipd., ampak tudi v izdelkih, upodobitvah, mislih in
izpovedih ustvarjalcev in ustvarjalk, ki izhajajo iz
Radgone in radgonske obcine ali so tod nasli
ugodne razmere za ustvarjanje. Stevilni od njih so
ustvarili marsikaj koristnega in lepega ne samo za
svoj lokalni prostor, ampak so z ustvarjenim
obogatili slovensko narodno in tudi mednarodno
skupnost. Veliko jih je in njihovo predstavljanje bi
preseglo namen tega zapisa.

Ustvarjalci in ustvarjalke
iz radgonske obcine

Likovna umetnost in arhitektura:

slikarji Jozef Ajlec, Janez Akvila (Johannes
Aquila), Bostjan Jovada, lvan Kos, kipar Mirko
Bratusa, arhitekt Sasa Ostan

Gledaliska umetnost: igralec Boris Ostan
Filozofija, psihologija, teologija:

Jakob Kavcic, Edvard Kovac, Vojan Rus, Anton
Trstenjak, France Veber

Zgodovina: Anton Krempl, Alojz Perger, lvan
Rihtari¢, Matej Slekovec, Matija Vurcer
Bibliotekarstvo, literarna zgodovina, literarna
kritika: Andrej Fekonja, Nino Flisar, Franc
Simoni¢, Janko Slebinger, Anka Vidovi¢
Miklavcic

Pedagogika: Zmago Bregant, Cilka Dimec
Zerdin, JoZef Lasbacher, Andrej Senekovi¢
Prevajalstvo: Janez Fasalek, Jozef Satler
Naravoslovje: Gotard Bizjak/Wissiak,

Fran Holz

Svetilnik  miru




Peter Dajnko

Ker pa smo na pisateljsko poti, naj vendarle za zakljucek tega zapisa Mesec

vsaj omenimo tiste ustvarjalke in ustvarjalce iz radgonske obcine, ki

sotakoalidrugace vjezikuiskaliglasove lepegain literarno ustvarjali. |

Kda vecer Ze blizo ide

V prvi polovici 19. stoletja so bili slovenski prebivalci Spodnje [igleldelleRelelsgloNeltas)

Stajerske, kamor je spadalo tudi radgonsko obmogje, sicer marljiviin  [EKeRellglXele )R

polni Zivljenjskega zagona, a $e precej narodno neosvesceni in [RENGlEEaleyalleld

druzbeno neorganizirani. To stanje sta se odlocila spremeniti &

poljudno-strokovni pisec, slovnicar in prilo?nostni pesnik Peter [RSGAEEIE nebeskem poti

Dajnko (1787-1873) ter naboini pisec in zgodovinar, tudi Ve o) A 3T

oriloznostni pesnik Anton Krempl (1790-1844). Dajnko je s svojimi [T
S - s " nic ga v idenji ne moti.

priro¢niki o umnem gospodarjenju, zabecedniki in u¢beniki pokazal, 3

da je mogoce v domacem jeziku izraziti najrazlicnejse, tudi Ci ga megla nam zakriva,

zahtevnejSe vsebine. Hkrati je, ponosen na svojo domaco besedo, YRV YN e Neale)

napisal slovnico vzhodnostajerskega slovenskega jezika in ga z njo EIRVAZTNCNelXe ()

sku$al uveljaviti kot knjizni jezik. To mu na dolgi rok sicer ni uspelo, EEElIeY AT IR%4\%e}

uspelo pa mu je z njegovimi knjigami v tukajsnjih ljudeh prebudil

narodno zavest in ponos, ki ju pozneje noben viharni ¢as nimogel vec

izbrisati. Podobno je ucinkovala tudi zgodovinopisna knjiga Antona Krempla DogodivsSine

stajerske zemle, v kateri je rojakom pokazal, da so skupnost s preteklostjo, sedanjostjo in

prihodnostjo, torej skupnost z zgodbo, na katero smejo in morajo biti ponosni.

Oba, Dajnko in Krempl, sta tudi pesnila. Leta 1827 je Dajnko izdal knjigo Posvetne pesmi med
slovenskim narodom na Stajerskem in v njej objavil 150 preprostih, v ljudskem duhu pisanih
pesmi. Krempl pa je v svoji zgodovinopisni knjigi na koncu poglavij dodal Se upesnitve
zgodovinskih dogodkov in druzbenih razmer, ki jih je pred tem strokovno opisal.

Raziskovalci slovenskega slovstva so do zacetka 20. stoletja mukoma iskali ter z vecjo ali manjso
sreco najdevali podatke o slovenskih knjigah in njihovih avtorjih. Delo jim je bistveno olajsal Franc
Simonic (1847-1919) s svojo knjigo Slovenska bibliografija. I. del: Knjige (1550-1900), ki je izSla
leta 1905. V njej je zbral podatke o vseh do tedajizdanih slovenskih knjigah in tako postavil temelj
slovenski bibliografiji. Njegovo delo je nadaljeval Janko Slebinger (1876-1951) in slovensko
bibliografijo strokovno utrdil ter vanjo vpeljal moderne metode bibliografske obdelave. Svoj

Janko Slebinger
Brezuspesni nauk
»Kes najhujse ni gorije:

»Ce kaj srece i je mar, »1z ljubezni se rodi

dekle zalo pa neskusno,
bodi starki mi poslusno:
zdaj ne ljubi Se nikar.«

»A kedaj pa ljubim naj?
Saj, ko ¢as med kodre ¢rne
vplete meni niti Se srebrne,
pac prepozno bo tedaj ...«

kes in grenki sad spoznanja,
tuznih uric brez nehanja,
ki grenijo stare dni.«

»Naj ljubezen le rodi
kes na dni nekdanje;
bolje kakor zdaj kesanje
bode vsaj na stare dnil«

ti zaCela bos bledeti,
mlada morala boS vmreti,
ker ne slusas me, dekle ...«

»Dokler pa Zivela bom,
vedno verno bom ljubila,
Ce pa svet bi zapustila —
kesa ne imela bom!«




bibliografske raziskave je povezoval z literarnozgodovinskimi in preuceval slovensko knjizevnost.
A knjizevnosti ni le znanstveno obravnaval, temvec se je tudi sam preizkusal v literarnem
izrazanju. Zlasti v mladosti je ustvaril ve¢ pesmi, ki razodevajo zanj znacilen vitalizem in predanost
aktivnemu Zivljenjskemu principu.

Ko sliSimo pesem Oj Triglav, moj dom, najprej pomislimo na Jakoba AljaZa, ki jo je uglasbil. Manj
znano pa je, da je besedilo pesmi napisal duhovnik, pesnik in prevajalec Matija Zemlji¢ (1873-
1934). Se isto leto, ko je Aljaz Zemlji¢evo pesem prebral v mariborskem dijagkem listu Zora, jo je
uglasbil in ob uradnem odprtju AljaZzevega stolpa 22. avgusta 1895 so jo prvic izvedli. Sicer pa je
Matija Zemlji¢ pesmi objavljal v razli¢nih glasilih in Casopisih, mdr. tudi v zelo razSirjenem tedniku
Slovenski gospodar, kije leta 1913 natisnil njegovo pesem V tujini.

Matija Zemlji¢
V tujini

Ce dale¢ od domace grude Spomin si krasne slike snuje, Takrat srce Se ni poznalo
Clovek v tujih krajih biva ob njih srce se mu raduje, sveta in njega hudobije.
in tam prenasa stiske hude, Ce stvar katera Se tako neznatna Na ustih vedno blaZen smeh,
tedaj duha oko pociva bila je iz mladostnih dni, neznana bol, ni¢ solz v oceh.
kaj rado mu na rodnih tleh. visoko on jo zdaj ceni, O, blag spomin nekdanjih dni!
V domadci tihi selski hram vso lepso misel lahkokrila Ob tebi zdaj srce se greje,
poroma misel mu od tam. mu cara zdaj jo pred oci. mladosti dih nasproti veje,
mladosti ¢ar nas oZivi.

Sodobna medicina je zelo uspesna pri zdravljenju ran telesa, ob ranah ¢loveske duse pa pogosto
omaga. Nekaj poti, kako naj bi se psihologija lotevala celjenja dusevnih ran, je v drugi polovici 20.
stoletja nakazal Anton Trstenjak (1906-1996), mislec evropskega formata. Svoja dognanja je znal
zapisati v zahtevnem znanstvenem jeziku in njegove razprave so objavljale najuglednejse
strokovne revije Sirom po svetu. Znal pa je, kar je bila njegova posebna odlika, svoje bogato znanje
priblizati tudi preprostejsim naslovnikom in izraziti v vsem umljivem jeziku. Na ta nacin je
mnogim, ki so jih zajeli malodusje, obup in obcutki brezizhodnosti, prinasal upanje. S svojo
besedojimje pomagalinjih vracal Zivljenju.

Priznajmo, za vecino ljudi je telo nosilec Zivljenja in zdravja. Duh je
velik junak, spostovanja vreden, obenem ustvarjalec vseh uspehov
nosilec zdravja, moci in srecnega in vsega, kar clovek obcuduje.
Zivljenja; ne duh. Ustvarjamo si  Premalo se zavedamo, da je med
napacno podobo samih sebe, ker telesom in Zivljenjem prepadna
posvecamo prevec pozornosti bitna razlika. Zivljenje s svojo
telesu samemu; kaksen vtis mocjo in dejavnostjo je v jedru
napravimo na druge, kako si vselej nekaj duhovnega, ne
lepSamo zunanjost, da so na nas telesnega, Ceprav se razodeva na
pozorni in nas Castijo ... Kaj pa  telesu in njegovi dejavnosti. Saj
duh? Koliko skrbi in 'nege’ telo samo deluje zmeraj le v moci
posvecamo duhu in njegovemu  duha, ki ga ozZivlja.

Zivljenju? In vendar je duh pravi

Clovek duhovno bitje

Anton Trstenjak




Radgonska literarna legenda Manko Golar (1911-1988) se je v slovensko knjizevnost zapisal kot

pesnik, mladinski pisatelj in pisec humoresk. Njegove pesmi za otroke je lahko v berilih prebiralo
vec generacij slovenskih osnovnosolcey, s knjigama Okrogle o VerZencih in VerZenci pa je ob
Ribnicanih in Butalcih vnesel v naso knjizevnost Se en prepoznaven humoristi¢ni tip — Verzence.
Osrednje Golarjevo pesnisko delo pa je zbirka Pozabljeni dan z intimisticnimi pesmimi in zanj
znacilno krajinsko liriko.

Manko Golar

Ni Se veler

in drevesa Se niso
zaprla svojih o¢i.

In dan je Se dan.
Mojim trudnim ocem
ne da se Se spati.

Rad bi Se gledal

soncu v obraz,
poslusal spece vetrove
in gledal njihove sanje.

Poletno klasje
Klasje, klasje in topolil

Tam gorice! Prepojene

s soncem! Z njih kipi zlahtnina.
Sonce, sonce kot nikoli V hramu v kleti se pretaka

se razliva med razori — srebrnina in zlatnina.

Se samotni se smehljajo bori. V lesketanju zvezd Sepece Mura
Ej, in ta ravnina!l Tihe koce! in s tiSino se poljublja,

In vecerna zarja, ki se joce ko je pozna, tiha ura —

s smehom skozi drobne veje  tece, tece in se v dalj izgublja.
cesnje, ki ze spi ob koncu meje.

Ni Se vecer

in sonce Se ni sklonilo
svoje zlate glavé.

Le sence vitkih topolov
ob cesti

padajo name

brez konca in kraja.

Karolino Kolmanic (1930-2020) so udelezenci Oc¢esa besede dobro poznali, saj je bila do leta 2019
na prav vseh srecanjih. Organizatorje nas je spodbujala in nam na razlicne nacine pomagala, s
svojo Clovesko toplino, prijaznostjo in vedrino pa je krepila prijetno vzdusje na nasih druzenjih. V
petdesetih letih literarnega ustvarjanja je Karolina Kolmanic¢ ustvarila prepoznaven pripovedni
opus in si s svojimi povestmi, novelami in romani ustvarila Sirok in trden krog zvestih bralk in
bralcev. V svojih delih, ki jih karakterizirata jasna psiholosko-socialna motivacija pripovednega

dogajanjain pregledna zgradba, tematizira razpetost Zenske med razlicnimi socialnimi vlogami in
lastno intimo ter njena iskanja v mejnih druzbenih in eksistencialnih situacijah. Tesno je bila vpeta
tudiv kulturno dogajanje vdomacem okolju, rada se je odzvala povabilom in nastopila za razlicne
bralske skupine in mnogo pripomogla k Sirjenju bralne kulture. Varstveno-delovni center Murska
Sobota ter Pokrajinska in Studijska knjiznica Murska Sobota sta v sklopu projekta Bralne vezi del
svoje dejavnosti za spodbujanje branja poimenovala po njej kot Karolinina bralna znacka.

Karolina Kolmanié¢ / Odlomek iz romana Ni sonca brez senc

Cetrtek ji je ostal edini prosti dan za naporno fizi¢no
in se napornejse psihicno breme. Prispela je do
Radencev. Ko je zavila proti Radgoni, je vse
pocasneje pritiskala pedala na kolesu. A morala je.
Radgonska obcinska hisa, Castitljiva svetla stavba, v
obicajnih okolis¢inah ne bi bila strasljiva. Zdaj pa jo
je stiskalo pri srcu in strah jo je bilo, da bo zbezala,
ko bo stopila pred maticarko.

»Veste, moj zarocCenec in jaz sva napovedala poroko
za soboto. In zdaj sva se odlocila drugace, se pravi,
jaz sem si premislila.«

Govorila je naglo in se cudila sebi, da ji niti enkrat ni
zmanjkalo besed. Matic¢arka jo je najprej zavrnila,

ker da tako ne gre, nazadnje pa je njen sef tovaris
Aleksander odloCil:

»Ja, Ce vztraja, ji pac izroCite papirje. Podpisali boste
s svojim priimkom za oba, ker vi prevzemate vso
odgovornost.«

Z veliko rjavo ovojnico se je odpravila naravnost na
posto. Ko je odbirala Andrejeve papirje, je mukoma
vprasala, ali poSilika prispe na cilj Ze jutri.
UsluZbenka ji tega ni mogla zagotoviti. Kaj zdaj?
Potem se je spomnila: telegram. Kratko, jedrnato, z
vsebino, ki bo — to ve — osupnila, udarila: »Oprosti,
poroke ne bo. Ne hodite. Dragica.«



Cilka Dimec Zerdin (1930-2017) je bila poznana in priznana pedagoginja ter defektologinja, ki j
na razliénih ravneh vzpostavljala sistemsko skrb za duSevno prizadete in bila ravnateljica prve Sole
za ucence s posebnimi potrebami v Pomurju. Poleg poljudno-strokovnih del je pisala tudi
razlicnim starostnim skupinam prilagojene avtorske pravljice in memoarsko prozo.

Cilka Dimec Zerdin / Odlomek iz knjige Leto upanja in ljubezni

Ali mi res iz vsega srca govoris, da me ljubis? Saj sama ne vem, zakaj sem te
vprasala. Govorila bi rada s teboj. Sicer pa se mi vse zdi tako oddaljeno,
neresnicno. Velika razdalja odtujuje ljudi in tudi naju. Sva res kdaj skupaj potovala,
skupaj sanjala o boljSem, lepsem svetu v dvoje?

Ko sem Ze tretji¢ prebrala tvoje pismo, sem si zaZelela, da bi prisel k meni, da bi ti
stopila nasproti in ti povedala vse, o cemer razmisljiam te dni. Ob tebi bi zasanjala
prijeten sen o skupni sreci in Zivljenju. Rada bi hodila s tabo, dragi, z roko v roki po
tem prelestnem gozdu. Pridi kdaj, za kratek cas, za nekaj ur, da bom verjela v
najino skupno prihodnost. Spregovori mi o ljubezni, lepo in toplo, kot je pomlad,
kot je pomladansko sonce.

Marija Sedivy (1941) se je za literarno ustvarjanje odlo¢ila v zrelih letih in najprej objavljala v
Kmeckem glasu, reviji Otrok in druzina, v Vzajemnosti, Mentorju, Nasi Zzeni ter revijah Locutio in
Mladika, nato pa izdala dve samostojni knjigi kratke proze (Gospa s klobuckom, 2005, Samo lu¢
ugasnem, 2010) in stiri pesniske zbirke (Ko trave zaspijo, 1999, Luna v razmajanem stolu, 2017,
Bosa potujem, 2018, Pepel, cvetovi, 2021).

Marija Sedivy

Luna v razmajanem stolu

V sobi, V neki omari
zazrti v zimo, z vegastimi vrati,
se po podnicah S pajcevino,
sprehajajo poletja, ki disi po naftalinu,
ujeta hrskajo Crvi

v materino dusico, zgodbo

nacet slamnik, o0 vecni ljubezni,
prebrano revijo. ujeti v predal
OdloZeni dnevi brez rocajev.

v mrzli sobi

cakajo,

da jih vzameva
s police.



Tudi Normo Bale (1972) udeleZenci Ocesa besede dobro poznajo, najbolj po njenih zmeraj
zanimivih in dovrsenih vodenjih podelitev vecernice. Tokrat pa jo predstavljamo v vlogi drugacne
ustvarjalke, pedagoginje, kolumnistke in predvsem pisateljice. Na Filozofski fakulteti Univerze v
Mariboru je diplomirala iz slovenskega in nemskega jezika ter knjizevnosti in magistrirala iz
novejse slovenske knjizevnosti. Pedagosko je najvec delovala v avstrijskem prostoru kot lektorica
za slovenski jezik na Univerzi Karla in Franca v Gradcu ter na Prevajalskem inStitutu v Gradcu in kot
uciteljica slovenskega jezika na osnovnih in srednjih $olah na juznem Stajerskem. V tej vlogi je
pomembno prispevala k uveljavitvi in popularizaciji slovenskega jezika v Radgonskem kotu ter
njegovemu sistematicnemu poucevanju.

Na slovensko literarno prizorisce je stopila na prelomu 20. in 21. stoletja z revijalnimi objavami
pripovedne proze, prvi literarni uspeh pa je doZivela s skupinskim romanom Sekstant, ki so ga
napisali ona in Stefan Kardog ter Robert Titan Felix in se z njim leta 2005 uvrstili med pet finalistov
za nagrado kresnik. Zatem so v knjizni obliki izsle Se njena dvojezi¢na slikanica Rdeci balon/Der
rote Ballon (2005), ki jo je pripravila skupaj z ilustratorko Metko Strgar, drama Halka (2006),
roman Karamel (2013) in kot 24. knjiga v knjizni zbirki Med Rabo zbirka kratke proze Ptice
dronovke / Ftice dronovke (2021). Njeno najnovejse literarno delo pa je roman Agregat, ki je iz3el
v letoSnjem letu in za katerega so na Biblosu mdr. zapisali, da »je unikum v slovenskem prostoru,
saj gre za prvi roman v sodobni slovenski literaturi, ki iz prve roke tematizira politiko in sodobno
demokracijo ter bralcu priblizuje politicne igrice, spletke in intrige skozi vlogo malega
posameznika na Sahovnici pomembnih in mocnih«.

Norma Bale / Odlomek iz romana Agregat

Kakorkoli sem iskal argumente proti, sem se vedno bolj utrjeval v prepri¢anju, da duse ponoci zapustijo
fizicno telo in v razprSenem univerzumu Zivijo neka svoja, vzporedna Zivljenja. Srecujejo se v globocinah
in teminah brezmejnega prostora, ene se mimobezno obidejo, druge se podruZijo v zapletenih slikah. Ko
se ponovno prebudijo v fizicnem telesu, je vse, kar ostane od noci, zgolj obCutek, ki pa zaznamuje
preostanek dneva.

Prostor nocnega srecevanja dus je ogromen salon, v katerem prej ali slej vsak prislek najde zanimivega
in koristnega sogovornika. Razlaga, da telo ponoci pociva, se regenerira, sanje pa Cistijo podzavest, se
mi zdi prevec poenostavljena. Toliko je neznanega onkraj zavesti in fizicnega bivanja, da je osem ur
spanja brez smisla popolna izguba casa in potenciala v casovno zamejenem obsegu fizicnega bivanja.
Nekoc¢ sem o tem spregovoril z Ido, a se mi je samo smejala. Kot naravoslovec seveda vem, da se
energija ne izgublja, ampak se nenehno pretvarja, in zakaj torej taksni pobegi ne bi bili mogoci? Ta mise
me tolaZi; eni verjamejo v boga, drugi v naravo, spet tretji v neko skupno energijo vesolja. Jaz verjame
v salon nocnih dus.

Najmlajsa med »radgonskimi literati« je Julija Lukovnjak (2000). Na Filozofski fakulteti v Ljubljani
je diplomirala iz filozofije ter primerjalne knjizevnosti in literarne teorije, sicer pa se literarno
preizkusa v Zanru fantazijske pripovedi. V njenih predstavitvah lahko preberemo, da se ji je Ze pri
enajstih letih utrnila zamisel o decku Edgarju Kaosu in njegovem popotovanju po fantazijski
dezeli Inkramateri. Zamisel je uresnicila v dveh obseznih romanih, prvencu Imaginarni svetovi
Edgarja Kaosa (2021) in njegovem nadaljevanju Svet je senca (Edgarja Kaosa) (2023).



Nacionalni mesec skupnega branja je portal, ki med vsemi starostnimi skupinami in generacijami
Siri zavest o pomembnosti branja in spodbuja branje kot vrednoto ter Zeli prispevati k boljSemu
prepoznavanju pomena bralne pismenosti in bralne kulture na nacionalni ravni.

»V letoSnjem letu Zelimo v Nacionalnem mesecu skupnega branja narediti branje bolj vidno, zato
smo za osrednjo temo izbrali branje v javhem prostoru.

Kje najraje berete, kadar ne berete v zavetju varnega in zaupnega doma? Kam vzamete s seboj
knjigo? Se radi druZite ob knjigah — pogovarjate o prebranem ali skupaj berete na glas drug
drugemu?

Branje v javhem prostoru ustvarja edinstvena okolja, ki navdihujejo in ustvarjajo skupnosti.
Omogoca dostop do knjig in informacij izven obicajnih prostorov branja. Omogoca pogovor in
medsebojno ucenje, s Cimer se informacije in ideje Sirijo hitreje. Odpira vrata kriticnemu misljenju,
reSevanju problemov, spostljivi komunikaciji in medsebojnemu razumevanju. Daje obcutek varnosti
in pripadnosti. Na ta nacin izboljSuje druzbo, krepi demokracijo in gospodarstvo, spodbuja
kreativnost in inovativnost.«

Oko besede (oz. Argo, drustvo za humanisti¢na vprasanja) Zze vse od ustanovitve portala Nacionalni
mesec skupnega branja leta 2018 sodeluje in objavlja dogodke na portalu, da jih obiskovalci
prireditev lazje najdejo. Portal je namenjen prav temu: na enem mestu zbrati dogodke, povezane z
branjem, bralno kulturo, knjigami ter avtoricami in avtorji.

Vir: NMSB: 2024, https://nmsb.pismen.si/gradiva/
llustracija na letoSnjem plakatu Beremo skupaj je delo Suzi

B icelj iz sli e Nine Mav Hrovat z naslovom O kraljevicu,
eremo ,.
skupaj

|

Nacionalni \
mesec
skupnega | ¢
14 IS TRAC ] A: i Bricelj g
hrﬂln]d i depn i, harerrmd Dol
Nl Mav Teov s,
8.0, 7 10, 2024 MKZ 20d1






>

Lol
=]
Lol
Y p)
Lol
o0
&
Ll
)
o
o2
Lol
—
—
a4
™
D
=
~
—
a4
(@
D
=

== JAVNA
='| AGENCIJA ZA
=) KNJIGO RS

Mestna obc¢ina
MURSKA SOBOTA

VECER

POKRAJINSKAIN STUDIJSKA

R NAIZNICE

M UR S KA S OB OTA

y—~ —
® (
g







